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Diatech is a well-recognized brand 
in the dental industry that represents 
high quality rotary instruments.

For over 25 years, Diatech has been 
manufacturing premium rotary instru-
ments for dentists and dental techni-
cians. The Diatech brand belongs to 
the Coltène/Whaledent group, a glo-
bally-active Swiss company with over 
45 years of success in the dental in-
dustry.

Diatech fulfils customized require-
ments through continuous technical 
development. Quality, precision and 
reliability characterize the entire prod-
uct range.

Diatech offers a comprehensive prod-
uct range for several indications with 
clear advantages, such as a “multi-layer 
coating” for its diamonds and a “one 
piece construction” for its carbides.

History

1981 	 Establishment of Diatech AG
1994	 ISO 9001 / EN 46001 / 
	 CE-Certification
2001	 Acquisition by  
	 Coltène/Whaledent
2002	 Relocation to Rüthi
2007	 Acquisition of CEI Cutting 		
	 Edge Instruments, Inc.

Diatech – ein Begriff in der Dentalwelt 
für innovative rotierende Instrumente.

Seit über 25 Jahren stellt Diatech den 
Zahnärzten und Zahntechnikern hoch-
wertige rotierende Instrumente zur Ver-
fügung. Die Marke Diatech gehört zum 
weltweit tätigen Schweizer Unterneh-
men der Coltène/Whaledent Gruppe, 
welche seit mehr als 40 Jahren erfolg-
reich im Dentalmarkt tätig ist.

Kundenspezifische Anforderungen 
erfüllt Diatech durch kontinuierliche 
technische Weiterentwicklungen. Qua-
lität, Präzision und Zuverlässigkeit kenn-
zeichnen dabei alle Produkte.

Diatech bietet ein umfassendes Sor-
timent für unterschiedliche Applika-
tionen mit klaren Produktvorteilen 
wie zum Beispiel die „Mehrfachbe-
schichtung“ bei Diamanten sowie die 

„Einstück Konstruktion“ bei Hartmetall-
Instrumenten an.

Geschichte

1981 	 Gründung Diatech AG
1994 	 ISO 9001 / EN 46001 /  
	 CE-Zertifizierung
2001 	 Übernahme durch  
	 Coltène/Whaledent
2002 	 Umzug nach Rüthi
2007 	 Übernahme CEI Cutting
	 E dge Instruments, Inc.

Diatech est une marque reconnue 
dans l'industrie dentaire pour ses ins-
truments rotatifs de haute qualité.

Depuis plus de 25 ans, Diatech fabri-
que des instruments rotatifs de haut 
de gamme pour les dentistes et les 
prothésistes dentaires. La marque Dia-
tech appartient au groupe Coltène/ 
Whaledent, société Suisse présente 
avec succès dans de nombreux domai-
nes depuis plus de 45 ans.

Diatech est en mesure de satisfaire des 
demandes variées grâce à son déve-
loppement technique continu. Qualité, 
précision et fiabilité caractérisent l'en-
semble de la gamme.

Diatech propose une gamme com-
plète d'instruments pour différentes 
applications avec des avantages fla-
grants, tels que la diamantation multi-
couches pour ses fraises diamantées 
et la construction monobloc pour ses 
fraises en carbure de tungstène.

Histoire

1981	 Création de Diatech AG
1994	 Certification  ISO 9001 / EN 		
46001 / CE
2001	 Acquisition par  
	 Coltène/Whaledent
2002 	 Transfert à Rüthi
2007 	 Acquisition de CEI Cutting 		
	 Edge Instruments, Inc.

Diatech es una marca muy reconocida 
en la industria dental, representa una 
alta calidad en sus instrumentos de 
rotación.

A lo largo de 25 años, Diatech ha fa-
bricado instrumentos de rotación de 
calidad para dentistas y para protésicos 
técnicos dentales. La marca Diatech 
pertenece al grupo Coltène/Whale-
dent, una compañía activa a escala 
mundial, con más de 45 años de éxito 
en la industria dental.

Diatech cumple y adapta sus exigen-
cias a través de continuos desarrollos 
técnicos. Calidad, precisión y la fiabi-
lidad es la característica de todos sus 
productos.  

Diatech ofrece una gama de productos 
para diferentes indicaciones y con cla-
ras ventajas, como son las "multi-capas" 
de diamante y las de "construcción de 
una sola pieza" de carburo de tungs-
teno.

Historia

1981 	 Se crea Diatech AG
1994	 ISO 9001 / EN 46001 / 
	 CE-Certificación
2001	 Adquirida por  
	 Coltène/Whaledent
2002	 Traslado a Rüthi
2007	 Adquisición de CEI Cutting 		
	 Edge Instruments, Inc.

Company Profile
Firmenprofil

Profil de la société

Perfil de la Compañía
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B2

E

A/C/D B1

	 ISO-Number:  806 314 257 534 023	

	 806	 314	 	 257	 534	 023

	 A	 B1	 B2	 C	 D	 E

Description	 Material of	 shank type	 total length	 shape	 grite size /	 Largest
	 working part				    Design	 diameter of
						      working part
						      (in 1/10 mm)

Bezeichnung	 Werkstoff	 Schaftart	 Gesamtlänge	 Form	 Korngrösse /	 Grösster
	 des Arbeitsteils				    Ausführung	 Durchmesser
						      des Arbeitsteils
						      (in 1/10 mm)
						    
Description	 Matériau	 type	 longueur	 forme	 granulométrie /	 le plus grand
	 de la partie	 de mandrin	 totale		  design	 Diamètre de la
	 travaillante					     partie travaillante
						      (en 1/10 mm)

Descripción	 Material de	 tipo de	 longitud	 forma	 granulación /	 diámetro
	 la parte activa	 mandril	 total		  diseño	 mayor de la
						      parte activa
						      (en 1/10 mm)

ISO-numBer
ISo-NumMer

numÉro ISO

NÚmero ISO
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Types of shank
Schaftarten

Types de MANDRINS

TIPOS DE MANDRILES

	 Ø			   ISO		  Application 	 Verwendung	 Utilisation	 Utilización

	

	 2.35	 34	 mm	 103	 HP short	 Straight handpiece short 	 Handstück, kurz	 Pièce à main,court	 Pieza de mano, corto

	 2.35	 44.5	 mm	 104	 HP	 Straight handpiece 	 Handstück	 Pièce à main	 Pieza de mano

	 2.35	 22	 mm	 204	 RA	 Right angle 	 Winkelstück	 Contre angle	 Contrángulo

	 2.35	 26	 mm	 205	 RAL	 Right angle, long 	 Winkelstück, lang	 Contre angle, long	 Contrángulo, largo

	 2.35	 34	 mm	 206	 RAXL	 Right angle, extra long 	 Winkelstück, extra lang	 Contre angle, extra long	 Contrángulo, extra largo

	 1.6	 16	 mm	 313	 FG short	 Friction Grip, short 	 Turbine, kurz	 Turbine, court	 Turbina, corto

	 1.6	 19	 mm	 314	 FG	 Friction Grip 	 Turbine	 Turbine	 Turbina

	 1.6	 21	 mm	 315	 FGL	 Friction Grip, long 	 Turbine, lang	 Turbine, longue	 Turbina, largo

	 1.6	 25	 mm	 316	 FGXL	 Friction Grip, extra long 	 Turbine, extra lang	 Turbine, extra longue	 Turbina, extra largo

	 *	 The total lengths of instruments may vary in length according to design type.
	 *	 Die Gesamtlängen der Instrumente können je nach Konstruktionstyp kürzer oder länger ausfallen.
	 *	 En fonction de leur conception, la longueur totale d'un instrument peut être plus longue ou plus courte.
	 *	 Las longitudes totales de los instrumentos pueden ser menores o mayores según el tipo de diseño.

*1 : 1
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Explanation of the diagram
Erläuterung Tabellenstruktur

Explication de la présentation

Explicación del diagrama

How to order
bestellbeispiel

Exemple de commande

CÓMO SE REALIZA UN PEDIDO

We provide you with two easy possibili-
ties to order instruments. The desired 
instrument can be ordered either by 
the description of the instrument (a) or 
the reference number (b).

Wir bieten Ihnen zwei einfache Mög-
lichkeiten die Instrumente zu bestellen. 
Entweder Sie bestellen das gewünschte 
Instrument mit Hilfe der Instrumenten-
Bezeichnung (a) oder mittels der Refe-
renz-Nr. (b).

Nous vous proposons deux façons de 
commander nos instruments aisément. 
L'instrument que vous souhaitez com-
mander peut l'être soit par sa descrip-
tion (a), soit par sa référence (b).

Le proporcionamos dos posibilidades 
de cómo pedir los instrumentos. El ins-
trumento deseado puede ser pedido 
tanto por la descripción del mismo (a) 
o por el número de referencia (b).

11 11 1

11

	 009	 012	 014	 016	 018

	 2.3	 2.3	 2.3	 2.3	 2.3

	 5	 5	 5	 5	 5

ISO ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

	 200103AA	 200105AA 	 200106AA	 200108AA	 200109AA

		  200104AA		   200107AA

FG / ISO 314

G802-314-...-ML
ISO 806 314 002 524 …

G802-314-...-F
ISO 806 314 002 514 …

G802
Round

=	 150	 µm (MLX)

=	 105-125 µm (ML)

=	 45	 µm (F)

=	 25	 µm (XF)

=	 15	 µm (UF)

Grite size
Korngrößen
Granulométrie
Granulación

Head description
Kopfbezeichnung
Description
Descripción

Largest diameter of working part
Grösster  des Arbeitsteils
Plus grand diamètre de la tête
Diámetro mayor de la pieza

Head length
Kopflänge
Longueur de la tête
Longitud de la cabeza

Packaging content
Verpackungsgrösse
Conditionnement
Contenido

Shank type
Schaftart
Type de mandrin
Tipo de mandril

ISO-number
ISO-Nummer
Numéro ISO
Número ISO

Full size illustration 1:1
Instrumentenabbildung 1:1

Représentation des instruments diamantés à l'échelle 1:1
Representación del instrumento diamantado a escala 1:1

REF. number
REFERENZ-Nr.

Numéro de référence
Número de referencia

Price group
Preisgruppe
Groupes de prix
Grupo de precios

11 11 1

11

	 009	 012	 014	 016	 018

	 2.3	 2.3	 2.3	 2.3	 2.3

	 5	 5	 5	 5	 5

ISO ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

	 200103AA	 200105AA 	 200106AA	 200108AA	 200109AA

		  200104AA		   200107AA

FG / ISO 314

G802-314-...-ML
ISO 806 314 002 524 …

G802-314-...-F
ISO 806 314 002 514 …

G802-314- 009 -ML

b) 

200103AA

a)
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Package labeling
Verpackungs-kennzeichnung

ÉTIQUETAGE DES CONDITIONNEMENTS

identificatión del envase

a) b)

Die benutzerfreundliche Standard-Box 
(a) mit erkennbarem Öffnungssiegel ist 
handlich und gut lagerfähig.
Auf der Rückseite sind zudem alle In-
formationen wie Kopf-Durchmesser,  
Artikelnummer, ISO-Nummer, Dreh-
zahlenempfehlung etc. übersichtlich 
angebracht.

Standardmässig werden alle Instru-
mente in der traditionellen Box à 5 
Stück angeboten. Der genaue Verpa-
ckungsinhalt ist der jeweiligen Tabelle 
zu entnehmen.

Die transparente Umverpackung (b) 
beinhaltet jeweils 10 Boxen und ist sta-
bil und leicht stapelbar.

The user-friendly standard box (a) with 
a recognizable seal is convenient and 
easy to store.
An overview of all information such as 
the diameter, part number, ISO number, 
recommended speed level (RPM), etc., 
is provided on the back side.

All instruments are generally offered 
in our standard box, which includes 
5 instruments per box. However, the 
packaging content is available in the 
corresponding diagrams.

The transparent outer package (b) in-
cludes 10 standard boxes and is sturdy 
and easily stackable.

Le conditionnement standard (a) com-
porte un scellé d'identification; il est 
pratique et facile à gérer en stock.
Un aperçu des informations comme le 
diamètre, notre référence, la référence 
ISO ainsi que la vitesse maximale re-
commandée (TPM) figurent à l'arrière.

Nos instruments sont généralement 
proposés dans ces conditionnements 
standards qui comportent 5 instru-
ments par boîte. Néanmoins, le conte-
nu du conditionnement figure dans les 
pages descriptives de ce catalogue.

Les boîtes transparentes (b), solides et 
faciles à empiler, contiennent 10 boîtes 
standards.

Las cajitas standard de fácil uso, vienen 
etiquetadas de forma clara y cómoda 
para su almacenamiento.
Con un simple vistazo, tendrá toda la in-
formación, como el diámetro, núm. de 
referencia, núm. ISO, nivel de revolucio-
nes recomendado (RPM), etc. indicados 
en la parte posterior.

Todos los instrumentos generalmente 
se ofrecen en una cajita standard que 
incluye 5 instrumentos. Sin embargo, el 
contenido puede ser diferente según 
los diagramas. 

El embalaje transparente (b), incluye 10 
cajitas standard, es robusto y apilable. 
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Los instrumentos de diamante Multica-
pa de Diatech, se producen siguiendo 
las más modernas técnicas,mientras 
que en el caso de otros productos, se 
trata por lo común de diamantes de 
una capa fabricados de forma conven-
cional.  Los instrumentos de diamante 
Multicapa poseen una mayor cantidad 
de partículas de diamante repartidas 
en diversas capas. Permanentemente 
durante el trabajo, nuevas partículas 
substituyen a las desgastadas. 

Es por esta razón que los instrumen-
tos de diamante Multilayer DIATECH 
trabajan con mayor velocidad y 
poseen una duración considerable
mente más prolongada.

DIATECH Multilayer diamond instru-
ments are multiple layered in an ex-
clusive manufacturing process using 
the most advanced technology, while 
the diamond instruments you used in 
the past probably had just one layer of 
diamond. Multiple layered diamond in-
struments are provided with more dia-
mond on different levels and in various 
layers. New diamond grits with sharp 
edges will, therefore, take the place of 
broken off grains or grains separated 
from the plating during normal use. 

DIATECH Multilayer diamond in-
struments have an extended life 
and cut faster.

DIATECH Multilayer Diamant-Instrumen-
te sind nach neuesten Erkenntnissen 
gefertigte Mehrschicht-Diamanten, 
während es sich bei anderen Produk-
ten meistens um konventionell herge-
stellte Einschicht-Diamanten handelt. 
Multilayer Diamant-Instrumente verfü-
gen über mehr Diamantkorn auf ver
schiedenen Ebenen und in mehreren 
Lagen. Beim Schleifen übernehmen 
fortwährend neue Diamantkörner mit 
scharfen Kanten die Funktion abge-
nützter Diamantkörner.

DIATECH Multilayer Diamant-Inst-
rumente schleifen deshalb schnel-
ler und halten wesentlich länger.

Les instruments diamantés multicou-
ches DIATECH sont confectionnés selon 
les technologies les plus récentes alors 
que les autres produits sont le plus sou-
vent des diamants monocouches usinés 
de façon traditionnelle. Les instruments 
diamantés multicouches possèdent 
une épaisseur de diamant plus impor-
tante répartie sur plusieurs niveaux. 
Lors de leur utilisation, de nouvelles 
particules de diamant aux arêtes tran-
chantes maintiennent constamment 
une excellente capacité de coupe.
 
C’est ainsi que les instruments dia-
mantés multicouches DIATECH tra-
vaillent plus rapidement et durent 
beaucoup plus longtemps.

Multilayer Diamond Coating

diamond particles
bonding layer

stainless steel blank

DIATECH’s Exclusive Multilayer Diamond Coating

Performance
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11 11 1

11

 009 012 014 016 018

 2.3 2.3 2.3 2.3 2.3

 5 5 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200103AA 200105AA  200106AA 200108AA 200109AA

  200104AA   200107AA

FG / ISO 314

G802-314-...-ML
ISO 806 314 002 524 …

G802-314-...-F
ISO 806 314 002 514 …

G802
Round
Collar

1 21

1 211

11 11 11 22 22

2 3

4

1 11 11

1 1 211 21

44 4 4 4

44 4 4 4

3

3

 009 010 012 014 016 018 020 023 027 033

          

 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

      200090AA  200097AA  

 200077AA 200079AA 200081AA 200083AA 200086AA 200089AA 200094AA 200096AA  200100AA 200101AA  

  200078AA 200080AA 200082AA 200085AA  200088AA  200093AA 200095AA

    200084AA 200087AA 200092AA  200099AA

  200973AA    200091AA  200098AA

FG / ISO 314

G801-314-...-MLX
ISO 806 314 001 534 … 

G801-314-...-ML
ISO 806 314 001 524 …

G801-314-...-F
ISO 806 314 001 514 …

G801-314-...-XF
ISO 806 314 001 504 … 

G801-314-...-UF
ISO 806 314 001 494 …

  200072AA 200073AA 200074AA 200075AA 200076AA

FG SS / ISO 313

G801-313-...-ML 
ISO 806 313 001 524 …

FG XL / ISO 316

G801-316-...-MLX
ISO 806 316 001 534 …

G801-316-...-ML
ISO 806 316 001 524 …

G801-316-...-F
ISO 806 316 001 514 …

    200979AA 200981AA 200983AA 200985AA 200987AA

   200978AA 200980AA 200982AA 200984AA 200986AA

 200792AA

FGL / ISO 315

G801L-315-...-MLX
ISO 806 316 001 534 …

G801L-315-...-ML
ISO 806 316 001 524 …

      200758AA

    200808AA

G801
Round

Preparation instruments
Präparations-instrumente

INSTRUMENTS de préparation

Instrumentos de preparación
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11 1 1 1

1 1

 009 010 012 014 016

 2.2 2.2 2.2 2.2 2.5

 5 5 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200120AA 200121AA  200122AA 200123AA 200124AA

FG / ISO 314

G806-314-...-ML
ISO 806 314 019 524 …

   200118AA  200119AA

FG / ISO 313

G806-313-...-ML
ISO 806 313 019 524 …

G806
Double
Cone

11 1 1

1

2 2

1

 010 012 014 014 016 018 023

 0.8 0.9 1.4 1.5 1.4 1.6 2.1

 5 5 5 5 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200111AA 200112AA  200113AA  200115AA 200116AA 200117AA

     200114AA

FG / ISO 314

G805-314-...-ML
ISO 806 314 010 524 …

G805-314-...-F
ISO 806 314 010 514 …

  200110AA

FG / ISO 313

G805-313-...-ML
ISO 806 313 010 524 …

G805
Inverted
Cone

11 11

 010 012 016 018

 3.5 3.5 4.0 5.0

 5 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200126AA 200127AA  200130AA 200131AA

FG / ISO 314

G807-314-...-ML
ISO 806 314 225 524 …

G807
Inverted
Cone
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3

2

22

2

2 3

 031 033 037 048

 4.2 5.0 7.0 8.0 

 5 5 1 1

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

  200136AA

 200134AA  200135AA

   200137AA 200138AA

FG / ISO 314

G811-314-...-MLX
ISO 806 314 038 534 …

G811-314-...-ML
ISO 806 314 038 524 …

G811-314-...-ML
ISO 806 314 039 524 …

 200132AA 200133AA   
   

FG / ISO 313

G811-313-...-ML
ISO 806 313 038 524 …

G811
Occlusal

11 1

1

 010 014 018

 1.5 1.5 2.0

 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200140AA 200141AA  200143AA

FG / ISO 314

G813-314-...-ML
ISO 806 314 032 524 …

  200139AA

FG / ISO 313

G813-313-...-ML
ISO 806 313 032 524 …

G813
Double
Cone

221

 018 025 050

 0.6 0.7 0.7

 5 5 1

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

  200144AA 200145AA 200146AA 

FG / ISO 314

G818-314-...-ML
ISO 806 314 040 524 …

G818
Wheel

22

 033 047

 0.6 1.3

 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200147AA 200148AA

FG / ISO 314

G824-314-...-ML
ISO 806 314 055 524 …

G824
Wheel

22 2

 022 026 030

 1.0 1.0 1.0

 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200798AA 200799AA 200797AA

FG / ISO 314

G828-314-...-ML
ISO 806 314 524 …

G828
Depth
Marker

1 1

11 11 1

1 11

2

1

1 11 1

 009 010 012 014 016

 2.7 2.7 2.7 2.7 2.7

 5 5 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

     200169AA

 200158AA 200160AA 200162AA 200165AA 200168AA

   200161AA 200164AA 200167AA

 200159AA   200163AA 200166AA

FG / ISO 314

G830-314-...-MLX
ISO 806 314 233 534 … 

G830-314-...-ML
ISO 806 314 233 524 …

G830-314-...-F
ISO 806 314 233 514 …

G830-314-...-XF
ISO 806 314 233 504 …

  200154AA 200155AA 200156AA 200157AA

FG SS / ISO 313

G830-313-...-ML 
ISO 806 313 233 524 …

G830
Pear
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111

11 11 21 2

3

4

1 111

1

22

 010 012 014 016 018 020 026

 4.0 4.0 5.0 5.0 5.0 5.0 7.0

 5 5 5 5 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

   200181AA 200184AA  200188AA

 200174AA 200177AA 200180AA 200183AA 200186AA 200187AA 200189AA

  200176AA

 200175AA   200179AA 200182AA   

FG / ISO 314

G830L-314-...-MLX
ISO 806 314 234 534 … 

G830L-314-...-ML
ISO 806 314 234 524 …

G830L-314-...-F
ISO 806 314 234 514 …

G830L-314-...-XF
ISO 806 314 234 504 …

 200170AA 200171AA 200172AA 200173AA

FG SS / ISO 313

G830L-313-...-ML
ISO 806 313 234 524 …

FG XL / ISO 316

G830L-316-...-F
ISO 806 316 234 514 …

  200793AA

G830L
Pear Long

22

 016 021

 6.8 6.8

 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200190AA 200191AA

FG / ISO 314

G834-314-...-ML
ISO 806 314 552 524 …

G834
Depth
Marker

11 11

11

2

1 11

1 1

1

1 1

1

1

1

 008 009 010 012 012 014 016

 3.0 3.0 4.0 4.0 5.0 4.0 4.0

 5 5 5 5 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

       200211AA

 200198AA 200201AA 200203AA 200206AA  200210AA 200212AA

     200208AA

  200200AA 200202AA   200209AA

     200207AA

FG / ISO 314

G835-314-...-MLX
ISO 806 314 107 534 … 

G835-314-...-ML
ISO 806 314 107 524 …

G835-314-...-ML
ISO 806 314 109 524 …

G835-314-...-F
ISO 806 314 107 514 …

G835-314-...-F
ISO 806 314 109 514 …

 200192AA 200193AA 200194AA 200195AA  200197AA

     200196AA

FG SS / ISO 313

G835-313-...-ML 
ISO 806 313 107 524 …

G835-313-...-ML 
ISO 806 313 109 524 …

G835
Flat End
Cylinder
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11 1 1

1

1

11 1

11

 008 010 012 014

 3.0 4.0 4.0 4.0

 5 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200217AA 200219AA 200221AA 200223AA

 200216AA 200218AA 200220AA 200222AA

FG / ISO 314

G835R-314-...-ML
ISO 806 314 156 524 …

G835R-314-...-F
ISO 806 314 156 514 …

  200213AA 200214AA 200215AA

FG / ISO 313

G835R-313-...-ML
ISO 806 313 156 524 …

G835R
Rounded
End Cylinder

2 2 2

1

1

11 1

1

 012 014 016 018

 6.0 6.0 6.0 6.0

 5 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

  200228AA 200230AA 200232AA

 200226AA  200227AA 200229AA 200231AA

FG / ISO 314

G836-314-...-MLX
ISO 806 314 110 534 …

G836-314-...-ML
ISO 806 314 110 524 …

 200224AA 200225AA

FG / ISO 313

G836-313-...-ML
ISO 806 313 110 524 …

G836
Flat End
Cylinder

11 1

1

1

1

11 1

11 1

 008 010 012 014

 6.0 6.0 6.0 6.0

 5 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200237AA 200239AA 200241AA 200243AA

 200236AA 200238AA 200240AA 200242AA 

FG / ISO 314

G836R-314-...-ML
ISO 806 314 157 524 …

G836R-314-...-F
ISO 806 314 157 514 …

 200801AA 200233AA 200234AA 200235AA

FG / ISO 313

G836R-313-...-ML
ISO 806 313 157 524 …

G836R
Rounded
End
Cylinder

22 22 2

2

3

2 22

33

2

 012 012 014 016 018

 7.0 8.0 8.0 8.0 8.0

 5 5 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

   200255AA 200258AA 200260AA

 200250AA 200252AA 200254AA 200257AA 200259AA

 200249AA  200251AA

FG / ISO 314

G837-314-...-MLX
ISO 806 314 111 534 … 

G837-314-...-ML
ISO 806 314 111 524 …

G837-314-...-F
ISO 806 314 111 514 …

 200246AA 200247AA  200248AA

FG SS / ISO 313

G837-313-...-ML 
ISO 806 313 111 524 …

G837
Flat End
Cylinder

22

2

22

22

 012 014

 8.0 8.0

 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200265AA 200267AA

 200264AA 200266AA

  200268AA

FG / ISO 314

G837R-314-...-ML
ISO 806 314 158 524 … 

G837R-314-...-F
ISO 806 314 158 514 …

G837R-314-...-XF
ISO 806 314 158 504 …

 200262AA 200263AA

FG SS / ISO 313

G837R-313-...-ML 
ISO 806 313 158 524 …

G837R
Rounded
End
Cylinder

11 1 1

1

1 1

11

 009 010 012 014

 3.0 4.0 4.0 4.0 

 5 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200272AA 200273AA 200275AA 200276AA

 200803AA 200274AA

FG / ISO 314

G838-314-...-ML
ISO 806 314 137 524 …

G838-314-...-F
ISO 806 314 137 514 …

 200269AA 200270AA 200271AA

FG / ISO 313

G838-313-...-ML
ISO 806 313 137 524 …

G838
Round End
Cylinder
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22 22 2

2

3

2 22

33

2

 012 012 014 016 018

 7.0 8.0 8.0 8.0 8.0

 5 5 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

   200255AA 200258AA 200260AA

 200250AA 200252AA 200254AA 200257AA 200259AA

 200249AA  200251AA

FG / ISO 314

G837-314-...-MLX
ISO 806 314 111 534 … 

G837-314-...-ML
ISO 806 314 111 524 …

G837-314-...-F
ISO 806 314 111 514 …

 200246AA 200247AA  200248AA

FG SS / ISO 313

G837-313-...-ML 
ISO 806 313 111 524 …

G837
Flat End
Cylinder

22 2

22 2

 010 012 014

   

 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200278AA 200280AA 200282AA

 200277AA 200279AA 200281AA

FG / ISO 314

G839-314-...-ML
ISO 806 314 150 524 …

G839-314-...-F
ISO 806 314 150 514 …

G839
End Cutting

2

2

 014

 12.0 

 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200284AA

 200283AA

FG / ISO 314

G842-314-...-ML
ISO 806 314 113 524 …

G842-314-...-F
ISO 806 314 113 514 …

G842
Flat End
Cylinder

11

1 1

11 1 2

2

2

2

 009 010 012 014 016 023

 3.0 4.0 4.0 4.0 4.0 5.0

 5 5 5 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

      200294AA

 200287AA 200288AA 200290AA 200291AA 200293AA 200295AA

   200289AA  200292AA

FG / ISO 314

G845-314-...-MLX
ISO 806 314 168 534 … 

G845-314-...-ML
ISO 806 314 168 524 …

G845-314-...-F
ISO 806 314 168 514 …

  200285AA 200286AA

FG SS / ISO 313

G845-313-...-ML
 ISO 806 313 168 524 …

G845
Flat End
Taper

1

1

2

2

 016 025

 4.0 4.0

 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200297AA 200819AA

 200296AA 200820AA

FG / ISO 314

G845R-314-...-ML
ISO 806 314 544 524 …

G845R-314-...-F
ISO 806 314 544 514 …

G845R
Rounded
End Taper

11 11 1

1 1

2

1 11 1

2

2

1 12

1 11 1 2

 012 014 016 016 018 023

 6.0 6.0 6.0 7.0 7.0 7.0

 5 5 5 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

FG / ISO 314

G846-314-...-MLX
ISO 806 314 171 534 … 

G846-314-...-ML
ISO 806 314 171 524 …

G846-314-...-F
ISO 806 314 171 514 …

    200301AA

 200298AA  200299AA 200300AA 200302AA 200303AA

FG SS / ISO 313

G846-313-...-MLX
ISO 806 313 171 534 …

G846-313-...-ML
ISO 806 313 171 524 …

    200309AA

 200304AA 200305AA 200306AA 200308AA 200311AA 200313AA

    200307AA 200310AA 200900AA

G846
Flat End
Taper

1

1

 016

 6.0

 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200315AA

 200314AA

FG / ISO 314

G846R-314-...-ML
ISO 806 314 545 524 …

G846R-314-...-F
ISO 806 314 545 514 …

G846R
Rounded
End Taper
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22 22 2

2

3

1 11 1

2

1 13

2 222

2 2

3

2

3 3

33

 012 014 016 018 025 028

 8.0 8.0 8.0 8.0 8.0 8.0

 5 5 5 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

FG / ISO 314

G847-314-...-MLX
ISO 806 314 172 534 … 

G847-314-...-ML
ISO 806 314 172 524 …

G847-314-...-F
ISO 806 314 172 514 …

  200318AA 200320AA 200322AA

 200316AA 200317AA 200319AA 200321AA

FG SS / ISO 313

G847-313-...-MLX
ISO 806 313 172 534 …

G847-313-...-ML
ISO 806 313 172 524 …

  200327AA 200330AA 200333AA 200335AA

 200324AA 200326AA 200329AA 200332AA 200334AA 200336AA

 200323AA  200325AA 200328AA 200331AA

G847
Flat End
Taper

2

2

2

2

 016 018

 8.0 8.0 

 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200338AA 200760AA

 200337AA 200759AA

FG / ISO 314

G847R-314-...-ML
ISO 806 314 546 524 …

G847R-314-...-F
ISO 806 314 546 514 …

G847R
Rounded
End Taper

22 22 2

2

3

1 11 1

2

1 12

2

3

2

3 3

2

3

2

2

 012 014 016 018 023 031

 10.0 10.0 10.0 10.0 10.0 10.0

 5 5 5 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

FG / ISO 314

G848-314-...-MLX
ISO 806 314 173 534 … 

G848-314-...-ML
ISO 806 314 173 524 …

G848-314-...-F
ISO 806 314 173 514 …

   200339AA 200340AA 200341AA

FG SS / ISO 313

G848-313-...-ML
ISO 806 313 173 524 …

  200345AA  200348AA 200351AA 200355AA 200358AA

 200342AA 200344AA 200347AA 200350AA 200354AA 200357AA

 200343AA 200346AA 200349AA 200353AA

G848
Flat End
Taper

2

2

 018

 12.0 

 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200360AA

FG / ISO 314

G848L-314-...-ML
ISO 806 314 174 524 …

 200359AA

FG / ISO 313

G848L-313-...-ML
ISO 806 313 174 524 …

G848L
Flat End
Taper Long

2

2

 016

 10.0

 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200762AA

 200761AA

FG / ISO 314

G848R-314-...-ML
ISO 806 314 553 524 …

G848R-314-...-F
ISO 806 314 553 514 …

G848R
Rounded
End Taper

3

2

1

11 1

 009 012 016 025

 4.0 4.0 4.0 4.0

 5 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

    200366AA

 200362AA 200363AA 200364AA 200365AA

FG / ISO 314

G849-314-...-MLX
ISO 806 314 194 534 …

G849-314-...-ML
ISO 806 314 194 524 …

  200361AA

FG / ISO 313

G849-313-...-ML
ISO 806 313 194 524 …

G849
Round End
Taper
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2

2

 018

 12.0 

 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200360AA

FG / ISO 314

G848L-314-...-ML
ISO 806 314 174 524 …

 200359AA

FG / ISO 313

G848L-313-...-ML
ISO 806 313 174 524 …

G848L
Flat End
Taper Long

22

2 2

22 2 2

333

22 2 2

2 2

 012 014 016 018 018 023

 10.0 10.0 10.0 10.0 8.0 10.0

 5 5 5 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

   200376AA 200379AA 200382AA

 200372AA 200374AA 200375AA 200378AA 200381AA 200383AA

 200371AA  200373AA  200377AA 200380AA

FG / ISO 314

G850-314-...-MLX
ISO 806 314 199 534 … 

G850-314-...-ML
ISO 806 314 199 524 …

G850-314-...-F
ISO 806 314 199 514 …

  200367AA 200368AA 200369AA 200370AA

FG SS / ISO 313

G850-313-...-ML
 ISO 806 313 199 524 …

G850
Round End
Taper

2

2

2

2

2

 016 018

 12.0 12.0

 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200387AA 200388AA

 200386AA

FG / ISO 314

G850L-314-...-ML
ISO 806 314 200 524 …

G850L-314-...-F
ISO 806 314 200 514 …

 200384AA 200385AA

FG / ISO 313

G850L-313-...-ML
ISO 806 313 200 524 …

G850L
Round End
Taper Long

2

 014

 10.0

 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200389AA

FG / ISO 314

G850N-314-...-ML
ISO 806 314 199 524 …

G850N
Round End
Taper
Narrow

2 2

 012 016

 8.0 8.0

 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200390AA 200391AA

FG / ISO 314

G851-314-...-ML
ISO 806 314 219 524 …

G851
Round End
Taper
Safe End

2

2 2

2

2

2

1 11

2

2

2

2

2

2

 010 012 014 016

 6.0 6.0 6.0 6.0

 5 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200396AA 200398AA 200401AA 200403AA

  200397AA  200402AA

  200400AA   200405AA

  200399AA  200404AA

FG / ISO 314

G852-314-...-ML
ISO 806 314 164 524 … 

G852-314-...-F
ISO 806 314 164 514 …

G852-314-...-XF
ISO 806 314 164 504 …

G852-314-...-UF
ISO 806 314 164 494 …

    200394AA

    200393AA

FG SS / ISO 313

G852-313-...-ML 
ISO 806 313 164 524 …

G852-313-...-F
ISO 806 313 164 514 …

G852
Flame

2

2

2

 008

 3.5

 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200406AA

 200408AA

 200407AA

FG / ISO 314

G850-314-...-ML
ISO 806 314 164 524 … 

G850-314-...-XF
ISO 806 314 164 504 …

G850-314-...-UF
ISO 806 314 164 494 …

G853
Flame
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11

1 1

11

2

1

11

 010 012 014 016

 6.0 6.0 6.0 6.0

 5 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

   200417AA

 200413AA 200414AA 200416AA 200418AA

   200415AA

FG / ISO 314

G855-314-...-MLX
ISO 806 314 197 534 … 

G855-314-...-ML
ISO 806 314 197 524 …

G855-314-...-F
ISO 806 314 197 514 …

 200409AA 200410AA 200411AA 200412AA

FG SS / ISO 313

G855-313-...-ML
 ISO 806 313 197 524 …

G855
Round End
Taper

22 2 2

1

2

1 11 1

2

1 13

22

3

2 2 2

2

3

2 2

3

2

3

2

3

2

3 3 3 3 3 3

1 2

2 2 2 2 2

2 2

  025

 8.0

 5

 

 

 

 200864AA

2

 012 014 014 016 016 016 018 018 021 025

 8.0 8.0 9.0 7.0 8.0 9.0 8.0 9.0 9.0 7.0

 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

FG / ISO 314

G856-314-...-MLX
ISO 806 314 197 534 … 

G856-314-...-MLX
ISO 806 314 198 534 …

G856-314-...-ML
ISO 806 314 197 524 …

G856-314-...-ML
ISO 806 314 198 524 …

G856-314-...-F
ISO 806 314 197 514 …

G856-314-...-F
ISO 806 314 198 514 …

   200421AA  200424AA 200426AA 200428AA 200430AA

    200422AA      200432AA

  200419AA 200420AA  200423AA 200425AA 200427AA 200429AA 200431AA

FG SS / ISO 313

G856-313-...-MLX
ISO 806 313 198 534 …

G856-313-...-ML
ISO 806 313 197 524 …

G856-313-...-ML
ISO 806 313 198 524 …

    200440AA      200457AA

   200437AA  200443AA 200445AA 200448AA 200451AA 200454AA

    200439AA      200456AA

 200433AA  200435AA 200436AA  200442AA 200444AA 200447AA 200450AA 200453AA

    200438AA      200455AA

  200434AA   200441AA  200446AA 200449AA 200452AA

G856
Round End
Taper
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22

1 11

2

3

3

3

2

2 2

 014 016 025

 8.0 8.0 7.0

 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

FG / ISO 314

G856N-314-...-MLX
ISO 806 314 197 534 … 

G856N-314-...-ML
ISO 806 314 198 524 …

G856N-314-...-ML
ISO 806 314 197 524 …

G856N-314-...-ML
ISO 806 314 198 524 …

 200473AA

   200475AA

 200472AA 200474AA

FG SS / ISO 313

G856N-313-...-MLX
ISO 806 313 198 534 …

G856N-313-...-ML
ISO 806 313 197 524 …

G856N-313-...-ML
ISO 806 313 198 524 …

   200482AA

 200477AA  

   200481AA

 200476AA 200480AA

G856N
Round End
Taper Long
Narrow

22 2

2

2

22 2

22

2

2 2

 012 014 016

 8.0 8.0 8.0

 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200491AA 200495AA 200499AA

 200490AA 200494AA 200498AA

 200493AA 200497AA 

 200492AA  200496AA

FG / ISO 314

G858-314-...-ML
ISO 806 314 165 524 … 

G858-314-...-F
ISO 806 314 165 514 …

G858-314-...-XF
ISO 806 314 165 504 …

G858-314-...-UF
ISO 806 314 165 494 …

 200487AA 200488AA 200489AA

FG SS / ISO 313

G858-313-...-ML 
ISO 806 313 165 524 …

G858
Flame

22 22 2

2

3

22

2

3 3

2

 012 014 016 018 018

 10.0 10.0 10.0 10.0 11.0

 5 5 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

FG / ISO 314

G856L-314-...-MLX
ISO 806 314 198 534 … 

G856L-314-...-ML
ISO 806 314 198 524 …

G856L-314-...-F
ISO 806 314 198 514 …

   200459AA  200460AA

FG SS / ISO 313

G856L-313-...-ML
ISO 806 313 198 524 …

   200465AA 200468AA 200471AA

 200461AA 200462AA 200464AA 200467AA 200470AA

   200463AA 200466AA 200469AA

G856L
Round End
Taper Long

22

22

 016 018

 12.0 12.0

 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200485AA 200486AA

FG / ISO 314

G856XL-314-...-ML
ISO 806 314 198 524 …

 200483AA 200484AA

FG / ISO 313

G856XL-313-...-ML
ISO 806 313 198 524 …

G856XL
Round End
Taper
Extra Long
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222

22 22 22 2

3

2

22 2 22

2

2222

2

 010 012 014 016 018 021 024

 10.0 10.0 10.0 10.0 10.0 10.0 10.0

 5 5 5 5 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

     200515AA

 200503AA 200507AA 200509AA 200512AA 200514AA 200518AA 200520AA

 200502AA 200506AA 200508AA  200513AA    200519AA

 200505AA   200511AA  200517AA  200522AA

 200504AA  200510AA  200516AA  200521AA

FG / ISO 314

G859-314-...-MLX
ISO 806 314 166 534 … 

G859-314-...-ML
ISO 806 314 166 524 …

G859-314-...-F
ISO 806 314 166 514 …

G859-314-...-XF
ISO 806 314 166 504 … 

G859-314-...-UF
ISO 806 314 166 494 …

       200501AA

       200500AA

FG SS / ISO 313

G859-313-...-ML 
ISO 806 313 166 524 …

G859-313-...-F
ISO 806 313 166 514 …

G859
Flame

1

1 1

11

11 1

1 1 1

1

 010 012 012 014 014

 4.0 5.0 6.5 5.0 9.0

 5 5 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200974AA 200526AA 200529AA 200531AA

  200525AA 200528AA 200530AA

  200527AA  200532AA  200930AA

FG / ISO 314

G860-314-...-ML
ISO 806 314 245 524 … 

G860-314-...-F
ISO 806 314 245 514 …

G860-314-...-XF
ISO 806 314 245 504 …

  200523AA 200524AA

FG SS / ISO 313

G860-313-...-ML
 ISO 806 313 245 524 …

G860
Flame
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22 22

3

22 2

2

2

2

2 2

2 2

3

22 2 2

 010 012 014 016

 8.0 8.0 8.0 8.0 

 5 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

    200551AA

 200540AA 200544AA 200548AA 200550AA

 200539AA 200543AA 200547AA 200549AA

 200542AA  200546AA  200553AA

 200541AA 200545AA  200552AA

FG / ISO 314

G862-314-...-MLX
ISO 806 314 249 534 … 

G862-314-...-ML
ISO 806 314 249 524 …

G862-314-...-F
ISO 806 314 249 514 …

G862-314-...-XF
ISO 806 314 249 504 … 

G862-314-...-UF
ISO 806 314 249 494 …

    200538AA

 200534AA 200535AA 200536AA 200537AA

FG SS / ISO 313

G862-313-...-MLX 
ISO 806 313 249 534 …

G862-313-...-ML
ISO 806 313 249 524 …

G862
Flame

2

2

22

22 2

 008 010 012

 3.0 2.0 2.0

 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

  200580AA 200583AA

   200582AA

 200921AA 200581AA 200584AA

FG / ISO 314

G874-314-...-ML
ISO 806 314 534 524 … 

G874-314-...-F
ISO 806 314 534 514 …

G874-314-...-XF
ISO 806 314 534 504 …

   200579AA

FG SS / ISO 313

G874-313-...-ML
 ISO 806 313 534 524 …

G874
Flame

2

 010

 5.0

 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200585AA

FG / ISO 314

G876-314-...-ML
ISO 806 314 287 524 …

G876
Pointed
Cylinder

22 22

3

22 2

2

2

2

2

3

22

3

2

 012 014 016 018

 10.0 10.0 10.0 10.0

 5 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

   200569AA 200802AA

 200560AA 200564AA 200568AA 200571AA

 200559AA 200563AA 200567AA

 200562AA  200566AA 200570AA

 200561AA 200565AA

FG / ISO 314

G863-314-...-MLX
ISO 806 314 250 534 … 

G863-314-...-ML
ISO 806 314 250 524 …

G863-314-...-F
ISO 806 314 250 514 …

G863-314-...-XF
ISO 806 314 250 504 … 

G863-314-...-UF
ISO 806 314 250 494 …

   200558AA

 200556AA  200557AA

FG SS / ISO 313

G863-313-...-MLX 
ISO 806 313 250 534 …

G863-313-...-ML
ISO 806 313 250 524 …

G863
Flame

2

2

 014

 12.0

 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200573AA

 200572AA

FG / ISO 314

G864-314-...-ML
ISO 806 314 251 524 …

G864-314-...-F
ISO 806 314 251 514 …

G864
Flame

2 2

 012 014

 8.0 8.0

 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200574AA 200575AA

FG / ISO 314

G868-314-...-ML
ISO 806 314 198 524 …

G868
Flame

2

2

2

 014

 2.0  

 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200577AA

 200578AA

FG / ISO 314

G873-314-...-ML
ISO 806 314 162 524 …

G873-314-...-XF
ISO 806 314 162 504 …

 200576AA

FG / ISO 313

G873-313-...-ML
ISO 806 313 162 524 …

G873
Flame



24Multilayer DIAMOND INSTRUMENTS

22

1 111

2

2 2

2

2 2

 010 012 014 016

 8.0 8.0 8.0 8.0  

 5 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

FG / ISO 314

G878-314-...-ML
ISO 806 314 289 524 … 

G878-314-...-F
ISO 806 314 289 514 …

  200613AA

  200612AA

FG SS / ISO 313

G878-313-...-ML
ISO 806 313 289 524 …

G878-313-...-F
ISO 806 313 289 514 …

 200615AA 200617AA 200620AA 200619AA

 200614AA 200616AA

G878
Pointed
Taper

22 2

2

33

22

2

3 3

22 2

2 22 2

2

33 3

2 22 2

 010 012 014 016 018 021

 8.0 8.0 8.0 8.0 8.0 8.0

 5 5 5 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

   200636AA 200639AA 200642AA 200645AA

 200631AA 200633AA 200635AA 200638AA 200641AA 200644AA

 200630AA 200632AA  200634AA 200637AA 200640AA 200643AA

   200795AA

FG / ISO 314

G878K-314-...-MLX
ISO 806 314 298 534 … 

G878K-314-...-ML
ISO 806 314 298 524 …

G878K-314-...-F
ISO 806 314 298 514 …

G878K-314-...-XF
ISO 806 314 298 504 …

   200624AA 200626AA 200628AA

 200621AA 200622AA 200623AA 200625AA 200627AA 200629AA

FG SS / ISO 313

G878K-313-...-MLX
ISO 806 313 298 534 …

G878K-313-...-ML
ISO 806 313 298 524 …

G878K
Pointed
Taper

22 2

1 11

2 2

2 2

3

3

2

 012 014 016

 10.0 10.0 10.0

 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

FG / ISO 314

G879-314-...-MLX
ISO 806 314 290 534 … 

G879-314-...-ML
ISO 806 314 290 524 …

G879-314-...-F
ISO 806 314 290 514 …

  200649AA

 200646AA 200648AA

  200647AA

FG SS / ISO 313

G879-313-...-MLX
ISO 806 313 290 534 …

G879-313-...-ML
ISO 806 313 290 524 …

G879-313-...-F
ISO 806 314 290 514 …

  200654AA

 200651AA 200653AA 200655AA

 200650AA  200652AA

G879
Pointed
Taper

2

2

2

2

2

2

 010 012

 6.0 6.0

 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200590AA 200592AA

 200589AA 200591AA

FG / ISO 314

G877-314-...-ML
ISO 806 314 288 524 …

G877-314-...-F
ISO 806 314 288 514 …

 200586AA 200588AA

FG / ISO 313

G877-313-...-ML
ISO 806 313 288 524 …

G877
Pointed
Cylinder

22 22 2

3

22

2

33

2

2

22

22 2

 010 012 014 016 018 021

 6.0 6.0 6.0 6.0 6.0 6.0

 5 5 5 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

FG / ISO 314

G877K-314-...-MLX
ISO 806 314 297 534 … 

G877K-314-...-ML
ISO 806 314 297 524 …

G877K-314-...-F
ISO 806 314 297 514 …

 200594AA 200595AA 200596AA 200597AA 200598AA

FG SS / ISO 313

G877K-313-...-ML
ISO 806 313 297 524 …

    200606AA 200609AA 200611AA

 200600AA 200602AA 200604AA 200605AA 200608AA 200610AA

 200599AA  200601AA 200603AA  200607AA

G877K
Pointed
Taper
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22

22

 012 014

 10.0 10.0

 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200701AA 200702AA

 200700AA 200806AA

FG / ISO 314

G882-314-...-ML
ISO 806 314 142 524 …

G882-314-...-F
ISO 806 314 142 514 …

G882
Round End
Cylinder

2

2

 012

 6.0

 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200705AA

 200704AA

FG / ISO 314

G884-314-...-ML
ISO 806 314 129 524 …

G884-314-...-F
ISO 806 314 129 514 …

G884
Pointed
Cylinder

22

2

22

33 3

2 2

3

2 2

2

22

 012 014 016 018 021

 10.0 10.0 10.0 10.0 10.0

 5 5 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

  200665AA 200668AA 200671AA 200675AA

 200660AA 200664AA 200667AA 200670AA  200674AA

 200659AA 200663AA 200666AA 200669AA 

FG / ISO 314

G879K-314-...-MLX
ISO 806 314 299 534 … 

G879K-314-...-ML
ISO 806 314 299 524 …

G879K-314-...-F
ISO 806 314 299 514 …

 200656AA 200657AA  200658AA 

FG SS / ISO 313

G855-313-...-ML
 ISO 806 313 299 524 …

G879K
Pointed
Taper

11

1 1

1

1

1 1

2

2

 012 014

 6.0 6.0

 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

  200684AA

 200680AA 200683AA

 200679AA 200804AA

 200682AA

 200681AA

FG / ISO 314

G880-314-...-MLX
ISO 806 314 140 534 … 

G880-314-...-ML
ISO 806 314 140 524 …

G880-314-...-F
ISO 806 314 140 514 …

G880-314-...-XF
ISO 806 314 140 504 … 

G880-314-...-UF
ISO 806 314 140 494 …

  200678AA

 200676AA 200677AA

FG SS / ISO 313

G880-313-...-MLX 
ISO 806 313 140 524 …

G880-313-...-ML
ISO 806 313 140 524 …

G880
Round End
Cylinder

2 22

2

3

1 111

222

2

3

3

2

3

2

2

2

2

 010 012 014 016

 8.0 8.0 8.0 8.0

 5 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

FG / ISO 314

G881-314-...-MLX
ISO 806 314 141 534 … 

G881-314-...-ML
ISO 806 314 141 524 …

G881-314-...-F
ISO 806 314 141 514 …

   200688AA  200690AA

 200685AA 200686AA 200687AA 200689AA

    200807AA

FG SS / ISO 313

G881-313-...-MLX
ISO 806 313 141 534 …

G881-313-...-ML
ISO 806 313 141 524 …

G881-313-...-F
ISO 806 313 141 514 …

   200696AA 200699AA

 200691AA 200693AA 200695AA 200698AA

 200805AA 200692AA 200694AA 200697AA

G881
Round End
Cylinder
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22

11

2 2

2 2

3

3

2

 012 014

 8.0 8.0

 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

FG / ISO 314

G885-314-...-MLX
ISO 806 314 130 534 … 

G885-314-...-ML
ISO 806 314 130 524 …

G885-314-...-F
ISO 806 314 130 514 …

  200709AA

 200707AA 200708AA

 200706AA

FG SS / ISO 313

G885-313-...-MLX
ISO 806 313 130 534 …

G885-313-...-ML
ISO 806 313 130 524 …

G885-313-...-F
ISO 806 313 130 514 …

  200715AA

 200711AA 200714AA

 200710AA  200713AA

G885
Pointed
Cylinder

2 2

1 11

2

2

3

2

2

33

2

2

 012 014 016

 10.0 10.0 10.0

 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

FG / ISO 314

G886-314-...-MLX
ISO 806 314 131 534 … 

G886-314-...-ML
ISO 806 314 131 524 …

G886-314-...-F
ISO 806 314 131 514 …

  200717AA

  200716AA

FG SS / ISO 313

G886-313-...-ML
ISO 806 313 131 524 …

G886-313-...-F
ISO 806 313 131 514 …

 200720AA 200723AA 200726AA

 200719AA 200722AA 200725AA

 200718AA 200721AA 200724AA

G886
Pointed
Cylinder

2

11

2

2

2

 018

 9.5  

 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

FG / ISO 314

G886K-314-...-ML
ISO 806 314 210 524 … 

G886K-314-...-F
ISO 806 314 210 514 …

 200728AA

 200727AA

FG SS / ISO 313

G886K-313-...-ML
ISO 806 313 210 524 …

G886K-313-...-F
ISO 806 313 210 514 …

 200730AA

 200729AA

G886K
Pointed
Taper

2

2

2

2

4

 009

 3.5

 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

FG / ISO 314

G889-314-...-ML
ISO 806 314 540 524 … 

G889-314-...-F
ISO 806 314 540 514 …

G889-314-...-XF
ISO 806 314 540 504 …

 200731AA

FG SS / ISO 313

G889-313-...-ML
ISO 806 313 540 524 …

 200733AA

 200732AA

 200734AA 

 200794AA

FG XL / ISO 316

G889-316-...-F
ISO 806 316 540 514 …

G889
Flame

7

7

7

 014

 7.0

 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200787AA

 200786AA

 200788AA

RA / ISO 204

G893-204-...-ML
ISO 806 204 267 524 … 

G893-204-...-F
ISO 806 204 267 514 …

G893-204-...-UF
ISO 806 204 267 494 …

G893
Round End
Taper

7

7

7

 014

 7.0

 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200790AA

 200789AA

 200791AA

RA / ISO 204

G893L-204-...-ML
ISO 806 204 268 524 … 

G893L-204-...-F
ISO 806 204 268 514 …

G893L-204-...-UF
ISO 806 204 268 494 …

G893L
Round End
Taper

2

 016

 11.0

 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200736AA

FG / ISO 314

G898-314-...-ML
ISO 806 314 213 524 …

G898
Round End
Taper

2

 027

 7.0

 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200737AA

FG / ISO 314

G899-314-...-ML
ISO 806 314 033 524 …

G899
Occlusal
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1 2

21

1

1

1

3

3

1 1

7

7

7

2 2

2

2

2

2

2

2

2

2

 014 016 018 020 023

 5.0 3.5 4.0 5.0 5.0

 5 5 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

     200016AA

  200005AA 200009AA 200011AA 200015AA

  200004AA 200008AA 200010AA 200014AA

  200007AA  200013AA 200018AA

  200006AA  200012AA 200017AA

FG / ISO 314

G368-314-...-MLX
ISO 806 314 257 534 … 

G368-314-...-ML
ISO 806 314 257 524 …

G368-314-...-F
ISO 806 314 257 514 …

G368-314-...-XF
ISO 806 314 257 504 … 

G368-314-...-UF
ISO 806 314 257 494 …

     200003AA

  200000AA  200001AA 200002AA

FG SS / ISO 313

G368-313-...-MLX 
ISO 806 313 257 534 …

G368-313-...-ML
ISO 806 313 257 524 …

 200780AA

 200782AA

 200781AA

RA / ISO 204

G368-204-...-ML
 ISO 806 204 258 524 …

G368-204-...-F
ISO 806 204 258 514 …

G368-204-...-UF
ISO 806 204 258 494 …

G368
Football

7

7

7

 014

 5.0

 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200784AA

 200783AA

 200785AA 

RA / ISO 204

G368L-204-...-ML
ISO 806 204 259 524 … 

G368L-204-...-F
ISO 806 204 259 514 …

G368L-204-...-UF
ISO 806 204 259 494 …

G368L
Football
Long

2

2

2

2

2

2

2

2

2

 023 027 031

 2.7 2.9 3.1

 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

FG / ISO 314

G905-314-...-ML
ISO 806 314 031 524 … 

G905-314-...-F
ISO 806 314 031 514 …

G905-314-...-XF
ISO 806 314 031 504 …

 200739AA 200742AA 200745AA

 200738AA 200741AA 200744AA

 200740AA 200743AA 200746AA

G905
Acorn

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

 040 040 045 055

 1.4 1.5 1.5 2.0

 1 1 1 1

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

FG / ISO 314

G909-314-...-MLX
ISO 806 314 068 534 … 

G909-314-...-ML
ISO 806 314 068 524 …

G909-314-...-F
ISO 806 314 068 514 …

 200749AA 200752AA 200754AA 200757AA

 200748AA 200751AA 200753AA 200756AA

 200747AA 200750AA  200755AA 

G909
Wheel
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11

2 1

2

1

1

1

1 2

2

3

2

2

3

2

2

2

3

 014 016 016 018 023 023

 3.0 3.4 3.5 3.5 4.2 5.0

 5 5 5 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

      200036AA 200039AA

 200025AA  200030AA 200033AA 200035AA 200038AA

 200024AA 200027AA 200029AA    200034AA 200037AA

 200026AA   200031AA   200041AA

      200040AA

FG / ISO 314

G379-314-...-MLX
ISO 806 314 277 534 … 

G379-314-...-ML
ISO 806 314 277 524 …

G379-314-...-F
ISO 806 314 277 514 …

G379-314-...-XF
ISO 806 314 277 504 … 

G379-314-...-UF
ISO 806 314 277 494 …

      200023AA

      200022AA

FG SS / ISO 313

G379-313-...-MLX 
ISO 806 313 277 534 …

G379-313-...-ML
ISO 806 313 277 524 …

G379
Football

1

1

1

1

1

1

 014

 3.0

 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200044AA

 200043AA

 200046AA 

 200045AA

FG / ISO 314

G390-314-...-ML
ISO 806 314 274 524 … 

G390-314-...-F
ISO 806 314 274 514 …

G390-314-...-XF
ISO 806 314 274 504 …

G390-314-...-UF
ISO 806 314 274 494 …

 200042AA

FG SS / ISO 313

G390-313-...-ML 
ISO 806 313 274 524 …

G390
Football

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

 016 016 018 021

 6.0 8.0 8.0 10.0

 5 5 5 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200048AA  200051AA 200053AA 200056AA

 200047AA 200050AA 200052AA 200055AA

 200049AA   200054AA 200057AA 

FG / ISO 314

G392-314-...-ML
ISO 806 314 465 524 … 

G392-314-...-F
ISO 806 314 465 514 …

G392-314-...-XF
ISO 806 314 465 504 …

G392
Inter-
proximal

3

2

 018

 6.0

 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200059AA

 200058AA

FG / ISO 314

G6051-314-...-MLX
ISO 806 314 6051 534 …

G6051-314-...-ML
ISO 806 314 6051 524 …

G6051
Cylinder

3

2

 018

 8.0

 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200061AA

 200060AA

FG / ISO 314

G6052-314-...-MLX
ISO 806 314 6052 534 …

G6052-314-...-ML
ISO 806 314 6052 524 …

G6052
Cylinder

3

2

 018

 10.0

 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200063AA

 200062AA

FG / ISO 314

G6053-314-...-MLX
ISO 806 314 6053 534 …

G6053-314-...-ML
ISO 806 314 6053 524 …

G6053
Cylinder

3

2

 018

 6.0

 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200065AA

 200064AA

FG / ISO 314

G6054-314-...-MLX
ISO 806 314 6054 534 …

G6054-314-...-ML
ISO 806 314 6054 524 …

G6054
Taper
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2

11

2

3

3

 018

 8.0  

 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

FG / ISO 314

G6055-314-...-MLX
ISO 806 314 6055 534 … 

G6055-314-...-ML
ISO 806 314 6055 524 …

 200067AA

 200066AA

FG SS / ISO 313

G6055-313-...-MLX
ISO 806 313 6055 534 …

G6055-313-...-ML
ISO 806 313 6055 524 …

 200069AA

 200068AA

G6055
Taper

3

2

 018

 10.0

 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200071AA

 200070AA

FG / ISO 314

G6056-314-...-MLX
ISO 806 314 6056 534 …

G6056-314-...-ML
ISO 806 314 6056 524 …

G6056
Taper

DIASTRIP

Grit Size 40µm 15µm

Width in mm 2,50

Length in mm 80,00

packaging content 5

10

600UM 5 232014AA

10 232015AA

The diamond coated metal strip pro-
vides two working parts in different 
grit sizes 40μm (red) and 15μm (white) 
which can be used for finishing and 
polishing. Furthermore, an optimal 
length and an ergonomic grip provide 
a simple handling, which improves fin-
ger support while working.

Indications
Finishing and polishing of fillings and 
crown borders in proximal contact  
areas.

Advantages at a glance:
Finishing and polishing in one step››
Perfectly polished proximal surfaces ››
in clinical applications
Sterilizable and therefore reusable››
Optimal length for an improved fin-››
ger support
Enhanced safety handling due to an ››
ergonomic grip

Der diamantierte Metallstreifen mit 
zwei Arbeitsbereichen in den Kör-
nungen 40μm (rot) bzw. 15μm (weiss) 
kann sowohl zum Finieren sowie zum 
Polieren eingesetzt werden. Zudem 
ist er dank optimaler Länge und den 
zwei griffsicheren Enden einfach in der 
Handhabung, was zu einer verbesser-
ten Abstützung der Finger führt.

Indikationen
Finieren und Polieren von Zahnfüllun-
gen und Kronenrändern im Interden-
talraum.

Die Vorteile im Überblick:
Finieren und Polieren in einem  ››
Arbeitsschritt
Klinisch perfekt geglättete approxi-››
male Flächen
Autoklavierbar und somit mehrfach ››
verwendbar
Optimale Länge zur verbesserten Ab-››
stützung der Finger
Einfache und sichere Handhabung ››
dank griffsicheren Enden

La bandelette diamantée présente 
deux parties travaillantes qui ont une 
granulométrie différente: 40μm (rouge) 
pour la finition et 15μm (blanc) pour le 
polissage. De plus, leur longueur op-
timale et les poignées ergonomiques 
facilitent la manipulation en améliorant 
la préhension de DIAStrip.

Indications
Finition et polissage des limites proxi-
males des restaurations directes et in-
directes.

Les avantages en un coup d’œil :
Finition et polissage avec un seul ins-››
trument
Polissage parfait des surfaces proxi-››
males dans de nombreuses situations 
cliniques
Stérilisable et donc ré-utilisable››
Longueur optimale pour une meilleu-››
re préhension
Sécurité améliorée lors de l’utilisation ››
grâce aux poignées ergonomiques

El diamante que cubre la tira metálica 
proporciona 2 zonas de trabajo con 
diferentes granulometrías, 40μm (rojo) 
y 15μm (blanco) los cuales se utili-
zan para el acabado y el pulido. Con 
una longitud óptima y una sujeción 
ergonómica, proporciona un manejo 
sencillo, mejorando el apoyo del dedo 
durante el trabajo.

Indicaciones
Acabado y pulido de las obturaciones 
y el de los bordes y áreas de contacto 
proximales de las coronas. 

Ventajas de un vistazo
Acabado y pulido en un único paso››
Pulido perfecto de las superficies ››
proximales en aplicaciones clínicas
Esterilizable y reutilizable››
Apoyo ideal de los dedos gracias a la ››
longitud específica de la tira
Mejor sujeción ergonómica para un ››
trabajo simple y seguro

Diastrip
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2

 009

 9.0

 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200975AA

FG / ISO 314

G801M-314-...-F
ISO 806 314 001 514 …

G801M
Round

2

 007

 7.0 

 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200976AA

FG / ISO 314

G838M-314-...-F
ISO 806 314 137 514 …

G838M
Round End
Cylinder

2

 007

 7.0

 5

ISO Ø 1/10mm

Head L in mm

packaging content

 200977AA

FG / ISO 314

G889M-314-...-F
ISO 806 314 540 514 …

G889M
Flame

These instruments have been specially 
developed for minimally invasive den-
tistry, since even this field requires spe-
cially designed instrumentation. This 
Diatech product range has been en-
hanced in collaboration with Prof. Dr. I. 
Krejci (University of Geneva). Microburs 
offer longer, slender necks for safe and 
precise work.

The preparations can be optimally 
viewed when wearing telescopic 
spectacles or using an operating  
microscope.

Diese Instrumente wurden für die 
minimalinvasive Zahnmedizin zusam-
mengestellt, da sich gerade hier hohe 
Anforderungen an die Formgebung der 
Instrumente stellen. Das Diatech-Sor-
timent wurde in Zusammenarbeit mit 
Prof. Dr. Krejci (Universität Genf ) um die 
Microburs erweitert. Microburs haben 
lange, schlanke Hälse für sicheres und 
präzises Arbeiten.

In Kombination mit dem Einsatz op-
tischer Sehhilfen wie Lupenbrille oder 
Dentalmikroskop haben Sie beste 
Voraussetzungen für präzise Präparati-
onen.

Ce kit a été spécialement conçu pour la 
dentisterie invasive a minima, compte 
tenu de ses besoins spécifique en 
matière d’instruments rotatifs. En col-
laboration avec le Prof. Dr. I. Krejci, no-
tre gamme de fraises diamantées s’est 
enrichie de micro-fraises, plus longues 
et munies d’un col lisse et long pour da-
vantage de sécurité et de précision.

Les préparations peuvent être réalisées 
sous contrôle visuel optimal en cas 
d’utilisation de loupes grossissantes ou 
de microscope opératoire.

Este kit ha sido especialmente conce-
bido para una técnica de preparación 
mínimamente invasiva, dadas las espe-
ciales característica de estos instrumen-
tos. En colaboración con el Dr. I. Krejci 
nuestra gama de fresas diamantadas se 
ha ampliado con micro-fresas, provistas 
de un cuello más largo y liso para mejo-
rar la seguridad y precisión.

Las preparaciones pueden realizarse 
bajo un optimo control visual sobre 
todo usando loupas de aumento o mi-
croscopio. 

micro burs
Mikro-Instrumente

micro-fraises 

MICRO-FRESAS

!
Tipp: Siehe auch Set 250073AA auf der Seite 41
Hint: See kit 250073AA on page 41
Astuce : voir le set 250073AA en page 41
Nota : Ver kit 250073AA en pág. 41
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Diatech diamond instruments with 
guide pins were developed for tissue-
friendly placement of the crown mar-
gin.
The guide pins maintain a distance and 
prevent excessive preparation to en-
sure that the pre-defined distance to 
the periodontium is held during sub-
gingival preparations.

Advantages at a glance:
controlled preparation with a defined ››
cutting depth	  
prevent injury to the biological width››

DIATECH Diamant-Instrumente mit 
Führungsstiften wurden für die para-
dontalschonende Platzierung des Kro-
nenrandes entwickelt.
Die Führungsstifte verhindern eine 
Überpräparation und sorgen gleichzei-
tig für einen definierten Abstand zum 
Parodontium bei subgingivaler Präpa-
ration.

Die Vorteile im Überblick:
kontrollierte Präparation einer defi-››
nierten Schnitttiefe 
Vermeidung einer Verletzung der ››
biologischen Breite

Les instruments diamantés Diatech 
avec tige guide ont été développés 
pour respecter les tissus lors de l'éta-
blissement des limites des préparations 
prothétiques.
La tige guide empêche toute sur-pré-
paration en maintenant une distance 
pré-définie avec les tissus parodontaux.

Les avantages, en bref :
Préparation contrôlée avec une pro-››
fondeur de coupe définie	  
Prévient toute blessure de l'espace ››
biologique

Los instrumentos de diamante con la 
punta guía DIATECH, han sido desarro-
llados para su fácil y precisa  colocación 
en el margen de la corona sin afectar a 
los tejidos.
La punta guía mantiene la distancia y 
previene la preparación excesiva para 
asegurar que la distancia predefinida 
al periodónto se sostenga durante la 
preparación subgingival. 

Ventajas de un vistazo
controlar la preparación con una pro-››
fundidad de corte definido.	  
prevención de daños iatrogénicos››
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Puntas guía

!
Tipp: Siehe auch Set 250080AA auf 
der Seite 51
Hint: See kit 250080AA on  
page 51
Astuce : voir le set 250080AA  
en page 51
Nota: Ver kit 250080AA en  
pág 51



32Multilayer DIAMOND INSTRUMENTS

topspin 2000
topspin 2000

topspin 2000

topspin 2000

Diamants TOPSPIN 2000 – pour 
une capacité de coupe accrue et un 
meilleur refroidissement

Les fraises TOPSPIN 2000 sont dotés 
d’un système de refroidissement et 
d’auto-nettoyage intégré afin d’optimi-
ser la capacité de coupe et de favoriser 
la réalisation d’une préparation non 
traumatique.

Un canal de forme hélicoïdale assurant 
le refroidissement et l’auto-nettoyage 
prélève de l’eau à partir de l’aérosol et 
la conduit directement vers toutes les 
zones traitées. De cette façon, en plus 
de ce qui est déjà réalisé par le spray, les 
surfaces préparées bénéficient encore 
d’un refroidissement direct. De surcroît, 
cet effet est renforcé du fait que la 
constitution même de l’instrument 
engendre des contacts de meulage 
alternatifs.

La puissance abrasive est encore aug-
mentée de manière importante grâce à 
une meilleure évacuation des débris de 
meulage et des résidus d’obturations à 
partir de la surface des instruments. Le 
grain de diamant conserve ainsi tout 
son mordant!

Les fraises TOPSPIN 2000 sont particu-
lièrement bien adaptées pour réaliser 
les préparations coronaire cavitaires et 
périphériques.

TOPSPIN 2000 – Diamonds with 
enhanced cutting performance and 
cooling

TOPSPIN 2000 diamonds include an in-
tegral cooling and self-cleaning system 
which optimizes their cutting capacity 
and promotes atraumatic preparation.

The spiral cooling and self-cleaning 
flute collects the water from the aero-
sol mist and uses it to cool all areas of 
the preparation site immediately. This 
ensures that the preparation sites are 
cooled directly and - in addition to the 
water spray - this is also promoted by 
the diamond contacting the surface 
intermittently.

The cutting capacity is also increased 
by evacuating the debris and remains 
of fillings off the surface of the diamond 
much more efficiently to ensure that 
the diamond particles remain “sharp”.

TOPSPIN 2000 diamonds are especially 
indicated for crown preparations and 
box preparations.

TOPSPIN 2000 – diamantes para un 
mejor rendimiento abrasivo y una 
mejor refrigeración

Los diamantes TOPSPIN 2000 poseen 
un sistema integrado de refrigeración 
y autolimpieza que optimiza el rendi-
miento abrasivo y favorece una prepa-
ración atraumática.

Un conducto helicoidal para la refrige-
ración y la autolimpieza recibe agua 
del aerosol y la distribuye sobre todas 
las zonas de trabajo. De esta forma las 
áreas de preparación, además del aero-
sol, se benefician de una refrigeración 
adicional directa. Los intervalos de 
abrasión, originados por su diseño, fa-
vorecen todavía más este efecto.

Además, el rendimiento abrasivo es 
aumentado esencialmente por la 
capacidad de evacuar mejor de la 
superficie del instrumento el barrillo 
originado por la abrasión y los res-
tos de obturaciones. ¡De esta forma 
el grano de diamante conserva su  

"capacidad de corte" original 

Los diamantes TOPSPIN 2000 están 
particularmente indicados para prepa-
raciones de muñones para coronas y 
preparaciones de cavidades en forma 
de caja.

TOPSPIN 2000 – Diamanten für er-
höhte Abtragsleistung und bessere 
Kühlung 

TOPSPIN 2000 - Diamanten besitzen 
ein integriertes Kühl- und Selbstrei-
nigungssystem zur Optimierung der 
Schleifleistung und Unterstützung ei-
ner atraumatischen Präparation.

Ein spiralförmig angelegter Kühl- und 
Selbstreinigungskanal nimmt aus dem 
Aerosol Wasser auf und leitet es in 
sämtliche Arbeitsteilzonen. So werden 
die Präparationsareale, zusätzlich zum 
Spray, unmittelbar gekühlt, was durch 
die konstruktionsbedingten Schleifkon-
taktintervalle noch unterstützt wird.

Die Schleifleistung wird zudem we-
sentlich erhöht durch die verbesserte 
Abführung von Bohrschlamm und 
Füllungsresten aus der Instrumenten
oberfläche. Das Diamantkorn behält so 
seinen vollen “Biss”!

TOPSPIN 2000 - Diamanten sind beson-
ders geeignet für Kronenstumpf- und 
kastenförmige Kavitätenpräparationen.
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The non plus ultra all-round kit in the DIA-
TECH range. If you have never worked with 
DIATECH Multilayer Diamonds, take a close 
look at their impressive durability, high ef-
ficiency and quality. Should you already be 
an enthusiastic user of DIATECH Multilayer 
diamonds, the “Ratio” Kit provides you with 
18 selected Multilayer FG diamonds with 
the well known high DIATECH quality.

Contains: 18 FG Multilayer Diamonds

250009AA 	 Diatech All-Round «Ratio» Kit
	 selected by Dr. N. Hartmann

Das ultimative Allround-Kit der  
DIATECH-Reihe. Wenn Sie noch nie mit Mul-
tilayer Diamanten gearbeitet haben: Lassen 
Sie sich von den ausserordentlich langen 
Standzeiten, der hohen Abtragsleistung und 
der Fertigungsqualität dieser Instrumente 
überzeugen. Sind Sie bereits begeisterter 
DIATECH-Anwender: Das «Ratio»-Kit bie-
tet Ihnen 18 ausgewählte Multilayer FG 
Diamanten in der bekannt hohen DIATECH- 
Qualität.

Inhalt: 18 FG Multilayer Diamant-Instru-
mente

Le dernier kit All-Round de la série DIATECH. 
Si vous n’avez encore jamais travaillé avec 
les instruments Multilayer, laissez-vous sé-
duire par la durée de vie remarquablement 
longue, le pouvoir abrasif et la qualité de 
finition de ces instruments. Si vous êtes déjà 
un utilisateur enthousiaste, le kit « Ratio » 
vous offre une sélection de 18 instruments 
Multilayer de haute qualité pour turbine.

Contenu: 18 instruments diamantés FG 
Multilayer

El kit multiuso definitivo de la línea DIATECH. 
Si Ud. nunca había trabajado con los dia-
mantes Multilayer DIATECH, déjese impre-
sionar por su larga vida útil, su alta eficiencia 
y calidad. Si Ud. ya pertenece al grupo de 
usuarios entusiastasde los diamantes Multi-
layer DIATECH, el kit "Ratio" le proporcionará 
18 diamantes FG Multilayer seleccionados 
con la conocida alta calidad DIATECH, a un 
precio inigualable.

Contenido: 18 diamantes Multilayer FG

preparation kits
Präparations-Kit

KITS de préparation

KITS DE PREPARACIÓN
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Everything depends on the geometry of 
the preparation being correct. Make use of 
this ingenious selection of 8 Multilayer FG 
preparation diamonds and 6 Multilayer FG 
finishing diamonds to perfect your inlay-, 
onlay- and crown preparations systema-
tically and with the correct geometry. The 
outcome: Minimal loss of tooth structure 
and optimum retention. The best precondi-
tions for producing long lasting restorations, 
for your patients’ benefit.

Contains: 14 FG Multilayer Diamonds

250006AA 	 Diatech Inlay & Crown Preparation Kit

Auf die anatomisch korrekte Präparation 
kommt es an! Mit Hilfe der ausgeklügelten 
Zusammenstellung von 8 Multilayer FG 
Präparationsdiamanten und 6 Multilayer FG 
Finierdiamanten vollenden Sie Ihre Inlay-, 
Onlay- und Kronenpräparationen mit Sy-
stem und anatomisch korrekt. Das Resultat: 
Minimaler Zahnhartsubstanzverlust und 
optimale Retention – die besten Vorausset-
zungen für langlebige Restaurationen zum 
Wohle Ihrer Patienten.

Inhalt: 14 FG Multilayer Diamant-Instru-
mente

Grâce à l’ingénieuse sélection de 8 instru-
ments Multilayer de préparation et de 6 
instruments Multilayer de finition, vous 
réalisez vos préparations de couronnes, 
d’inlays et d’onlays de façon ergonomique et 
avec un résultat constant. Perte minimale de 
structure dentaire, rétention optimale… les 
meilleures conditions pour des restaurations 
durables et le bien-être de vos patients.

Contenu : 14 instruments diamantés Mul-
tilayer

¡Lo importante es la preparación anatómi-
camente correcta! Mediante la composición 
elaborada de 8 diamantes Multilayer FG de 
preparación y de 6 diamantes Multilayer FG 
de acabado, podrá completar sus prepa-
raciones de inlays, onlays y coronas siste-
máticamente y de forma anatómicamente 
correcta. El resultado: Pérdida mínima de 
sustancia dentaria y retención óptima – las 
mejores condiciones previas para crear unas 
restauraciones de larga duración, para be-
neficio de sus pacientes.

Contenido: 14 diamantes Multilayer FG
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Pure adhesive dentistry! When using this 
instrument kit – developed by one of the 
leading experts of adhesive techniques 
– you have modern adhesive restoration 
techniques fully under control. This kit can 
be used for removing old restorations and 
excavating caries as well as preparing, 
finishing and trimming adhesive fillings, 
inlays, onlays, crowns, laminate veneers 
and bridges. 

Contains: 7 FG Multilayer Diamonds, 1 
FG Carbide Bur, 2 RA Carbide Burs, 1 RA 
Brushine, 2 RA Polishers 

250074AA 	 DIATECH PROFESSIONAL ADHESIVE KIT MARK II
	 selected by Dr. I. Krejci

Adhäsivtechnik pur! Mit diesem Instrumen-
tensatz – von einem der führenden Prota-
gonisten der Adhäsivtechnik weiterentwi-
ckelt – haben Sie die modernen, adhäsiven 
Restaurationsverfahren voll im Griff. Sowohl 
das Entfernen alter Restaurationen oder das 
Exkavieren von Karies, als auch die Präpara-
tion, das Finieren oder das Ausarbeiten von 
adhäsiven Füllungen, Inlays, Onlays, Kronen, 
Veneers und Brücken, sind mit diesem Kit 
möglich. 

Inhalt: 7 FG Multilayer Diamant-Instru-
mente, 1 FG Hartmetall-Instrumente, 2 RA 
Hartmetall-Instrumente, 1 RA Brushine, 2 
RA Polierer 

La dentisterie adhésive pure ! L’utilisation 
de ce kit, conçu par l’un des leaders en 
dentisterie adhésive, vous permet la maîtrise 
totale des procédures de restauration ad-
hésives modernes. Ce kit permet la dépose 
des restaurations anciennes et l’élimination 
des tissus cariés ainsi que les préparations, 
finitions et mises en forme des restaurations 
collées comme les inlays, onlays, coiffes, 
bridges et facettes. 

Contenu : 7 fraises diamantées multi-cou-
ches FG, 1 fraise en carbure de tungstène 
FG, 2 fraises en carbure de tungstène RA, 1 
Brushine RA, 2 polissoirs RA 

Técnica adhesiva en estado puro! Con este 
juego de instrumentos – desarrollado por 
uno de los líderes de la técnica adhesiva – 
Ud. tendrá totalmente bajo su control las 
modernas técnicas de restauración adhesiva. 
Este juego contiene 12 diamantes Multilayer 
FG y fresas de carburo de tungsteno (1 FG 
/ 3 RA), que facilitan la eliminación de las 
restauraciones antiguas y la retirada de las 
caries, así como la preparación, el acabado 
y el pulido de obturaciones adhesivas, inlays, 
onlays, coronas, carillas y puentes.   

Contenido: 7 fresas FG de diamante  Mul-
ticapa, 1 fresa FG de carburo de tungsteno,  
2 fresas RA de carburo de tungsteno, 1 Bru
shine, 2 Pulidores RA
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This kit comprises 12 MULTILAYER FG Dia-
monds in 2 different grit sizes, 2 Silicone-
Polishers and 1 BRUSHINE polishing brush 
for contra-angles. The diamond coated cut-
ting surface of these instruments is pointed 
at an angle of approximately 95°. The range 
of applications of these diamonds covers 
trimming, contouring and finishing the oc-
clusal surfaces of composite restorations and 
finishing porcelain inlays and onlays chair-
side. The polisher as well as the BRUSHINE 
polishing brushes provide the surface with a 
tooth-like enamel gloss. 

Contains: 12 FG-Multilayer Diamonds, 2 Sili-
cone Polishers, 1 ”Brushine“ Polishing Brush 

250059AA 	 COMPOSITE PREPARATION AND FINISHING KIT
	 selected by Dr. D. Dietschi

Dieses Kit besteht aus 12 MULTILAYER FG-
Diamanten in 2 verschiedenen Körnungen, 
2 Silikon-Polierern und 1 BRUSHINE W-
Polierbürste. Die diamantierte Stirnseite der 
Instrumente ist spitz zulaufend und bildet 
einen Winkel von ungefähr 95°. Das Einsatz-
gebiet der Diamanten erstreckt sich auf das 
Ausarbeiten, Konturieren und Finieren der 
Occlusalflächen von Komposit-Restaurati-
onen und chairside erstellten keramischen 
Inlays und Onlays. Die Polierer sowie die 
BRUSHINE Polierbürste verleihen der Ober-
fläche einen zahnschmelzähnlichen Glanz. 

Inhalt: 12 FG-Multilayer Diamant-Instru-
mente, 2 Polierer, 1 ”Brushine“ 

Le kit comprend 12 fraises diamantées 
MULTILAYER FG diamonds dans deux tailles 
de grains différentes, 2 pointes siliconées 
de polissage et 1 brossette de polissage 
BRUSHINE pour contre-angle. La partie tra-
vaillante diamantée de ces instruments est 
orientée selon un angle de 95° environ. Les 
domaines d’application de ces fraises com-
prennent la mise en forme, la sculpture et la 
finition des surfaces occlusales des restaura-
tions en composite Les polissoirs comme les 
brossettes BRUSHINE permettent d‘obtenir 
un brillant de surface semblable à celui de 
l‘émail naturel. 

Contenu : 12 fraises diamantées Multilayer 
Diamonds, 2 pointes siliconées de polissage, 
1 brossette de polissage Brushine 

El kit incluye 12 fresas FG de diamante 
Multicapa de dos tipos de grano diferentes, 
2 pulidores de silicona y 1 cepillo diaman-
tado de pulido BRUSHINE para contra án-
gulo. Las partículas diamantadas de estos 
instrumentos están orientadas en un ángulo 
de + - 95º. Las aplicaciones de estas fresas 
son para formar,esculpir y el acabado da la 
superficie oclusal de las restauraciones en 
composite. Los pulidores como los cepillitos 
diamantados BRUSHINE permiten obtener 
una  brillante superficie similar al esmalte 
natural.

Contenido: 12 fresas diamantadas Multica-
pa, 2 pulidores de silicona, 1 cepillo pulidor 
diamantado Brushine  
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This kit has been specially developed for 
minimally invasive dentistry, since even this 
field requires specially designed instrumen-
tation. In collaboration with Prof. Dr. I. Krejci 
(University of Geneva), the Diatech range 
was supplemented by the Microburs, which 
offer longer, slender necks for safe and pre-
cise work. The preparations can be optimally 
viewed when wearing telescopic spectacles 
or using an operating microscope. 

Contains: 3 FG Diamond Microburs, 1 RA 
Tungsten Carbide Bur 

250073AA 	 PROFESSIONAL MICRO KIT
	 selected by Prof. Dr. I. Krejci

Dieses Kit wurde für die minimalinvasive 
Zahnmedizin zusammengestellt, da sich 
gerade hier hohe Anforderungen an die 
Formgebung der Instrumente stellen. Das 
Diatech-Sortiment wurde in Zusammen-
arbeit mit Prof. Dr. Krejci (Universität Genf) 
um die Microburs erweitert. Microburs ha-
ben lange, schlanke Hälse für sicheres und 
präzises Arbeiten. In Kombination mit dem 
Einsatz optischer Sehhilfen wie Lupenbrille 
oder Dentalmikroskop haben Sie beste Vo-
raussetzungen für präzise Präparationen. 

Inhalt: 3 FG Micro Diamant-Instrumente, 1 
RA Hartmetall-Instrument 

Ce kit a été spécialement conçu pour la 
dentisterie invasive à minima, compte 
tenu de ses besoins spécifique en matière 
d’instruments rotatifs. En collaboration avec 
le Prof. Dr. I. Krejci, notre gamme de fraises 
diamantées s’est enrichie de micro-fraises, 
plus longues et munies d’un col lisse et long 
pour davantage de sécurité et de précision. 
Les préparations peuvent être réalisées sous 
contrôle visuel optimal en cas d’utilisation 
de loupes grossissantes ou de microscope 
opératoire. 

Contenu : 3 micro-fraises diamantées FG, 1 
fraise en carbure de tungstène RA 

Este kit ha sido especialmente desarrollado 
para una odontología invasiva en grado 
mínimo, teniendo en cuenta las necesidades 
específicas en materia de instrumentos rota-
tivos. En colaboración con el Prof. Dr. I. Krejci 
(Universidad de Ginebra), la gama de fresas 
DIATECH se amplía con las Micro fresas. Más 
largas y provistas de un cuello liso para más 
seguridad y precisión. Las preparaciones 
pueden ser realizadas bajo un control visual 
óptimo en caso de utilizar lupas de aumento 
o de un microscopio.   

Contenido : 3 fresas FG Microfresas de dia-
mante, 1 fresa RA de Carburo de Tungsteno
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This state of the art instrument kit is ide-
ally suited for modern techniques involving 
microcavity preparation with minimally 
invasive methods. Recommended to be 
used with a magnifying aid. With the shanks 
of the rotary instrument being longer than 
usual, the operating site can be viewed 
optimally when wearing telescopic specta-
cles or using an operating microscope. The 
design of the slender instrument heads and 
abrasive properties of the fine grit diamond 
coating are adapted to the specific require-
ments of minimally invasive preparation 
techniques. 

Contains: 3 Multilayer Diamonds, FG extra 
long / 3 Tungsten Carbide Burs, FG extra 
long 

250027AA 	 Diatech Microprep Kit

Dieses sehr aktuelle Instrumentenkit ist 
optimal auf die Bedürfnisse der modernen, 
extrem zahnhartsubstanzschonenden Prä-
paration von Mikrokavitäten zugeschnitten, 
die vorzugsweise unter Zuhilfenahme 
optischer Vergrösserung realisiert wird. 
Dank verlängertem Schaft der rotierenden 
Instrumente ist auch beim Einsatz der Lu-
penbrille oder des Operationsmikroskops 
eine optimale Sicht aufs Operationsfeld 
gewährleistet. Die grazilen Instrumenten-
köpfe und der feine Diamantbelag sind 
bezüglich Abtragsleistung und Form auf die 
hohen Anforderungen der minimalinvasiven 
Präperationstechnik abgestimmt. 

Inhalt: 3 Multilayer Diamant-Instrumente, 
FG extra lang / 3 Hartmetall-Instrumente, 
FG extra lang 

Ce kit d’instruments à la pointe du progrès a 
été conçu sur mesure pour répondre aux be-
soins de la préparation moderne des micro-
cavités, très respectueuses de la structure 
dentaire, qui sont réalisées de préférence 
sous aide optique. Grâce au mandrin allongé 
des instruments rotatifs, une accès visuel 
optimal est possible, même avec des loupes 
ou un microscope opératoires. La forme de 
leurs têtes graciles et la capacité abrasive des 
instruments sont adaptées aux exigences 
élevées des techniques de préparation ultra-
conservatrices. 

Contenu: 3 instruments diamantés Multi-
layer à mandrin long, 3 instruments pour 
turbine en carbure de tungstène à mandrin 
long. 

Este kit de instrumentos punteros, ha sido 
creado para satisfacer la demanda en las 
modernas preparaciones de micro cavidades 
muy respetuosas con la estructura dentaria 
realizadas con ayuda óptica. Gracias al man-
dril alargado la visión optima es posible, 
incluso con lupas de aumento y microsco-
pio. La forma estilizada de sus cabezas y su 
capacidad de corte cumplen las elevadas 
exigencias de las técnicas de preparación 
Ultra Conservadoras.

Contenido: 3 fresas diamantadas Multicapa 
con mandril largo, 3 fresas para turbina en 
carburo de tungsteno con mandril largo.
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This instrument kit combines the advantages 
of the well-known Multilayer diamond 
technology with specific instrument shapes 
for macroretentive cavity preparations. The 
efficient and long-lasting 4 Multilayer pre-
paration diamonds with a 125 micron grit 
size help you to reduce the tooth structure. 
The 4 Multilayer finishing diamonds with 
a 25 micron grit size create smooth, crisp 
cavity margins which are essential for opti-
mal marginal adaptation of your amalgam 
fillings. 

Contains: 8 FG Multilayer Diamonds 

250008AA 	 Diatech Amalgam Preparation

Dieser Instrumentensatz vereint die Vorteile 
der bekannten Multilayer-Diamanttechno-
logie mit spezifischen Instrumentenformen 
für die makroretentive Kavitätenpräparation. 
Die 4 Multilayer Präparationsdiamanten mit 
125 μm Körnung glänzen mit hoher Ab-
tragsleistung und langen Standzeiten. Die 4 
Multilayer Finierdiamanten mit 25 μm Kör-
nung erzeugen glatte, scharfgeschnittene 
Kavitätenränder, welche für eine optimale 
Randadaptation des Füllungsmaterials un-
abdingbar sind. 

Inhalt: 8 FG Multilayer Diamant-Instru-
mente 

Ce jeu d’instruments associe les avantages 
de la technologie Multilayer aux formes 
d’instruments spécifiques pour la prépara-
tion des cavités macro-rétentives. Les quatre 
instruments de préparation Multilayer avec 
un grain de 125μm brillent par leur pou-
voir abrasif et leur longue durée de vie. Les 
quatre instruments de finition avec un grain 
de 25μm créent des limites de cavités lisses 
et régulières, absolument nécessaires à une 
bonne adaptation marginale du matériau 
d’obturation. 

Contenu : 8 instruments diamantés Mul-
tilayer 

Este juego de instrumentos combina las 
ventajas de la conocida tecnología de 
diamantes Multilayer con unas formas de 
instrumento específicas para preparaciones 
cavitarias macrorretentivas. Los 4 diamantes 
de preparación Multilayer con un tamaño 
de grano de 125 micras, contribuyen a re-
ducir eficientemente la estructura dentaria, 
manteniendo una larga vida útil. Los cuatro 
diamantes de acabado Multilayer con un 
tamaño de grano de 25 micras, crean unos 
márgenes cavitarios lisos y nítidos que resul-
tan esenciales para el ajuste marginal ópti-
mo de sus obturaciones de amalgama.

Contenido: 8 diamantes Multilayer FG 
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Durch die konische Form und die gerun-
deten Kanten der Präparationskörper ist 
ein universeller Einsatz möglich, z.B. die 
okklusale Reduktion mit den grobkörnigen 
Diamanten.

La forme conique et les bords arrondis de la 
préparation permettent une mise en oeuvre 
universelle, par exemple pour la réduction 
occlusale avec les instruments diamantés à 
gros grain.

La forma cónica y los bordes redondeados 
de la preparación permiten una puesta en 
ejecución universal, por ejemplo para la 
reducción oclusal con los instrumentos dia-
mantados de grano grueso.

The convergence angle of 6 degrees delivers 
an ideal retention shape of the crown core.

Universal application is possible due to the 
conical shape and the rounded edge of the 
preparation e.g. occlusal reduction with 
coarse grit diamonds.

Der Konvergenzwinkel von 6° gewährleistet 
eine ideale Retentionsform des Kronen-
stumpfes.

L’angle de convergence de 6° garantit une 
forme du moignon optimale pour la réten-
tion.

El ángulo de convergencia de 6º garantiza 
una forma óptima del muñón para la re-
tención.

The margin preparation for the metal ce-
ramic crown will become bevelled using the 
conical tip of the cylindrical finishing bur.

Das Ende des Präparationsdiamanten mit 
den gerundeten Kanten ergibt eine innen 
gerundete Stufenpräparation.

L’extrémité conique de la fraise de finition 
cylindrique permet de biseauter le bord 
des préparations pour couronnes céramo-
métalliques.

La extremidad cónica de la fresa de aca-
bado cilíndrico permite biselar el borde de 
las preparaciones para coronas ceramico-
metálicas.

The rounded end of the diamond prepara-
tion instrument provides a rounded, inner 
margin preparation.

Mit der konischen Spitze des zylindrischen 
Finierers wird der Präparationsrand für die 
Metallkeramikkrone abgeschrägt.

L‘extrémité de la fraise diamantée permet 
d‘obtenir un congé à angle interne arrondi.

La extremidad de la fresa diamantada 
permite obtener un ángulo interno redon-
deado.

847r-018-8 Ml

848R-016-10ML

KITS

	 847R	 847R	 848R	 848R	 885

	 018	 018	 016	 016	 012

	 8ML	 8F	 10ML	 10F	 8F

	 125 µm	 45 µm	 125 µm	 45 µm	 45 µm	 µ m

Fig. No.

ISO ø 1/10 mm

Head L in mm

Grit Size / Type of blades

IS
O

 5
46

 5
24

 0
18

 / 
20

07
60

AA

FG FGIS
O

 5
46

 5
14

 0
18

 / 
20

07
59

AA

IS
O

 5
53

 5
24

 0
16

 / 
20

07
62

AA

IS
O

 5
53

 5
14

 0
16

 / 
20

07
61

AA

IS
O

 1
30

 5
14

 0
12

 / 
20

07
10

AA

FG FG FG

250060AA 	 CROWN & BRIDGE KIT
	 selected by Prof. DDr. H. Dumfahrt

Prof. DDr. H. Dumfahrt has selected these 
5 instruments. This kit offers a solution for 
crown and bridge preparations. 

Refill: 250061AA

Univ.-Prof. DDr. H. Dumfahrt hat diese 5 
Instrumente zusammengestellt. Dieses Kit 
enthält einen Lösungsansatz für Kronen- 
und Brücken-Präparationen. 

Refill Packung: 252006AA

Ces 5 instruments ont été sélectionnés par 
le professeur Dr H. Dumfahrt. Ce kit est in-
diqué dans les préparations pour couronnes 
et bridges. 

Recharge: 252006AA

Estos 5 instrumentos han sido selecionados 
por el Prof. DDr. Herbert Dumfahrt. Este kit 
ofrece la solución para la preparación en 
coronas y puentes. 

Kit de reposición: 250061AA
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801-018 ML bur has been designed to enter 
pulp chambers located in posterior teeth. 
This round bur is often used to prepare the 
initial opening for molar teeth. Its length is 
shorter than the 801L bur, since access to 
the posterior teeth is usually limited due to 
the difficultly that patients have in opening 
their mouth completely.

801-018 ML Der Bohrer wird zur Eröffnung 
der Pulpakammer in Seitenzähnen einge-
setzt. Es handelt sich um einen Rundbohrer, 
der im Allgemeinen zur initialen Eröffnung 
bei Molaren eingesetzt werden kann. Die 
Gesamtlänge ist kürzer als bei 801L, da der 
Zugang bei den Seitenzähnen durch die ein-
geschränkte Mundöffnung der Patienten für 
gewöhnlich erschwert wird.

La fraise 801-018 ML est généralement 
utilisée pour pratiquer une ouverture préli-
minaire dans les molaires et l‘ouverture des 
chambres pulpaires des dents postérieures. 
La longueur totale est inférieure à celle de 
801L en raison de l’accès souvent difficile 
aux dents postérieures.

La fresa 801-018 ML generalmente es utili-
zada para realizar el acceso preliminar en los 
molares y a las cámaras pulpares en dientes 
posteriores. La longitud total es inferior a la 
de 801L debido al a menudo difícil acceso a 
los dientes posteriores.

856-014-8 ML bur is ideally used to smooth 
the preparation made into the coronal 
access of the tooth; and prepare the pulp 
chambers for both incisor and cuspid teeth. 
It is also beneficial to remove undercuts in 
crowns and cusps when preparing premo-
lars and molar teeth.

856-014-8 ML wird zum Glätten des ko-
ronalen Zugangs und zur Präparation der 
Pulpakammer von Schneidezähnen und 
Eckzähnen benutzt. Bei Prämolaren und 
Molaren kann er, falls erforderlich, zum Ent-
fernen von Unterschnitten im Kronen- und 
Höckerbereich eingesetzt werden.

La fraise 856-014-8 ML est utilisée pour 
la régularisation de l’accès coronaire et la 
préparation de la chambre pulpaire des in-
cisives et des canines. Pour les prémolaires 
et les molaires, elle peut servir si nécessaire 
à l‘élimination des contredépouilles.

La fresa 856-014-8 ML es utilizada para 
la preparación del acceso coronario y de 
la cámara pulpar de los incisivos y colmi-
llos. También es útil para la eliminación de 
coronas, cuando se preparan premolares y 
molares.

KITS

250062AA 	 ENDO PREPARATION KIT
	 selected by Prof. Dr. G. Gambarini

Prof. G. Gambarini has selected these 5 
instruments. This kit offers a solution for 
endodontic preparations.

Refill: 250063AA

Prof. G. Gambarini has selected these 5 
instruments. This kit offers a solution for 
Endodontic preparations.

Refill Packung: 252006AA

Ces 5 instruments ont été sélectionnés par 
le Professeur Gianluca Gambarini. Ils consti-
tuent une solution pour les préparations 
endodontiques.

Recharge: 252006AA

El profesor Dr. G. Gambarini ha seleccionado 
estos 5 instrumentos. Este kit ofrece una 
solución para las preparaciones de endo-
doncia. 

Kit de reposición: 252006AA

801L-014 ML round bur with long 
shaft for improved access. This small 
round bur is ideally suited to gain initial 
access into the tooth, such as a small cav-
ity opening in anterior and premolar teeth. 
Its increased shaft length is beneficial for 
preparing molars with a deep or calcified 
pulp chamber.

RUNDBOHRER 801L – 014 ML MIT LANGEM 
SCHAFT für besseren Zugang. Es handelt 
sich um einen schmalen Rundbohrer zur 
initialen Eröffnung, z.B. um kleine Zugangs-
kavitäten in Frontzähnen und Prämolaren zu 
präparieren. 
Darüber hinaus ist die Überlänge hilfreich 
bei Molaren mit tiefer oder obliterierter 
Pulpakammer. 

FRAISE RONDE 801L – 014 ML avec tige 
longue pour un meilleur accès. Cette fraise 
ronde et mince est utilisée pour pratiquer 
l’ouverture préliminaire, par exemple pour 
préparer de petites cavités d’accès et prémo-
laires. La longueur additionnelle est particu-
lièrement utile pour les molaires présentant 
une chambre pulpaire profonde ou oblitérée.

FRESA REDONDA 801L - 014 ML con CUE-
LLO LARGO para un mejor acceso. Esta fresa 
redonda y pequeña es ideal para el acceso 
preliminar, por ejemplo para pequeñas ca-
vidades en anteriores y premolares. Su lon-
gitud extra  es útil para los molares con una 
cámara pulpar profunda o calcificada.

851-016-8 ML non-cutting round tip allows 
for safe tooth preparation without the risk of 
perforating the bottom of the pulp chamber. 
This bur has been specifically designed to 
remove the coronal segment of the pulp 
chamber in molars. It provides secure 
preparation for compromised dentine and 
enamel tooth structure to ensure precise 
and smooth access into the canal opening.

851-016-8 ML MIT NICHT SCHNEIDENDER 
SPITZE erlaubt SICHERES Präparieren ohne 
Risiko einer Perforation des Pulpakam-
merbodens. Er eignet sich zum Entfernen 
des Pulpakammerdaches bei Molaren. 
Er erlaubt sichere Präparation störender 
Dentin- und Schmelzstrukturen, um einen 
geraderen Kanalzugang zu erzielen, und um 
den Kanaleingang zu glätten.  

La fraise 851-016-8 ML avec extrémité non 
travaillante permet une préparation sûre et 
sans risque de perforation. Cette fraise se 
prête par conséquent au retrait du plafond 
pulpaire des molaires. Elle garantit une pré-
paration sûre des structures dentinaires et 
amélaires gênantes et l’obtention d’un accès 
canalaire direct et régulier.

La fresa 851-016-8 ML con extremidad 
redondeada no cortante, permite una pre-
paración segura y sin riesgo de perforación. 
Por consecuencia esta fresa ha sido dise-
ñada para la retirada del segmento coronal 
del techo pulpar en molares. Garantiza una 
preparación segura en la estructura de la 
dentina y esmalte y tener un acceso al canal 
directo y regular.

C245 008 is a small high-performance car-
bide bur designed for removing restorations 
and prosthetic crowns.

C245 008 ist ein kleiner, leistungsstarker 
Bohrer zum Entfernen von Restaurationen 
und prothetischen Kronen. 

C245 008 est une fraise en carbure conçue 
pour le retrait de restaurations et couronnes 
prothétiques.

C245 008 es una fresa en carburo concebida 
para la retirada de restauraciones y coronas 
de prótesis.
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250057AA 	 INDIRECT POSTERIOR RESTORATION KIT
	 selected by Dr. R. Spreafico

Dr. Roberto Spreafico has selected these 5 
instruments. This kit offers a solution for 
inlay/onlay preparations.

Refill: 250054AA

Dr. Roberto Spreafico hat diese 5 Instru-
mente zusammengestellt. Dieses Kit enthält 
einen Lösungsansatz für Inlay und Onlay 
Präparationen.

Refill Packung: 250054AA

Ces 5 instruments ont été sélectionnés par le 
Dr Roberto Spreafico.
Ce kit est indiqué dans les préparations pour 
inlays et onlays

Recharge: 250054AA

A variety of different conical instruments are 
used as the basic instrumentation for the 
cavity preparation in order to create a wide 
isthmus and an ideal path of insertion for 
the inlay. 

Als Basisinstrumente für das Präparieren 
der Kavität werden verschiedene Konische 
Instrumente verwendet. Dabei entsteht ein 
breiter Isthmus und eine ideale Einschub-
richtung für das Inlay.

Comme instruments de base pour la pré-
paration de la cavité, différents instruments 
coniques sont utilisés. L‘isthme obtenu est 
large et facilite l‘insertion de l’inlay.

Como instrumentos de base para la prepa-
ración de la cavidad, se utilizan diferentes 
instrumentos cónicos. El istmo obtenido es 
ancho y facilita la inserción en el inlay.

Diamond bur instruments with a 45 micron 
grit particle size help to ensure a smooth 
preparation and rounded, internal bevelled 
edges.

Diese Diamanten mit einer Körngrösse von 
45 µm ermöglichen glatte Präparationen 
sowie abgerundete Innenkanten.

La granulométrie de ces fraises, 45μm, per-
met des préparations lisses ainsi que des 
angles internes arrondis.

Las fresas de diamante con un grano de 
partículas de 45 micras asegura una pre-
paración suave, como ángulos internos 
redondeados. 

Estos 5 instrumentos han sido seleccionados 
por el Dr. Roberto Spreafico. 
El kit está indicado para las preparaciones de 
inlay/onlay.

Kit de reposición: 250054AA
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KITS

250058AA 	 DIRECT ANTERIOR RESToration KIT
	 Selected by Dr. R. Spreafico

250056AA 	 DIRECT POSTERIOR RESToration KIT
	 Selected by Dr. R. Spreafico

Dr. Roberto Spreafico has selected these 5 
instruments.
This kit offers a solution for direct anterior 
restorations.

Dr. Roberto Spreafico hat diese 5 Instru-
mente zusammengestellt.
Dieses Kit enthält einen Lösungsansatz für 
Inlay und Onlay Präparationen.

Ces 5 instruments ont été sélectionnés par 
le Dr Roberto Spreafico.
Ce kit est indiqué pour les préparations des-
tinées à une restauration directe, sur dents 
antérieures.

Estos 5 instrumentos han sido seleccionados 
por el Dr. Roberto Spreafico.
El kit está indicado para las preparaciones 
en anteriores.

Dr. Roberto Spreafico has selected these 5 
instruments.
This kit offers a solution for direct posterior 
restorations.

Dr. Roberto Spreafico hat diese 5 Instru-
mente zusammengestellt.
Dieses Kit enthält einen Lösungsansatz für 
Inlay und Onlay Präparationen.

Ces 5 instruments ont été sélectionnés par 
le Dr Roberto Spreafico.
Ce kit est indiqué dans les préparations pour 
inlays et onlays.

Estos 5 instrumentos han sido seleccionados 
por el Dr. Roberto Spreafico.
El kit está indicado para las preparaciones 
en posteriores.
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845R-025-4 ML

836R-014-6 ML

839-014 ML

Ideale Form für die schnelle und einfache 
Entfernung bestehender Amalgamfül-
lungen.

Anschließend wird ein kragenförmiger Dia-
mant mit geringerem Durchmesser zur voll-
ständigen Amalgamentfernung eingesetzt.

Mit diesem Diamanten werden der Boden 
und die Wände der Inlay/Onlay-Kavität 
präpariert. Es entsteht dabei ein 2 mm brei
ter Isthmus, abgerundete Innenkanten und 
eine ideale Einschubrichtung für das Inlay.

Der zylindrische Diamant mit planem Ende 
dient zur präzisen Formgebung des appro-
ximalen Kastens. Die Innenkanten werden 
dabei abgerundet.

Der stirnseitig belegte Diamant erleichtert 
es, den Kavitätenboden gleichmäßig und 
glatt zu präparieren sowie saubere, recht-
winklige Präparationsränder zu erzielen. 

This diamond is utilized to prepare the floor 
and walls of the inlay/onlay, creating a 
2mm isthmus, rounded internal line angles, 
and an ideal path of insertion.

This flat-end cylinder will add definition to 
the proximal box, creating rounded internal 
angles.

This end-cutting diamond facilitates the 
creation of an accurate, smooth floor of 
the prep and establishing clean butt-joint 
margins.

Ideal shape for rapid, easy removal of exist-
ing amalgam.

A smaller diameter head with collar follows 
for complete amalgam removal.
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KITS

252000AA 	 INLAY/ONLAY PREPARATION KIT
	 selected by Dr. Gary Alex

A complete kit to create optimal, conserva-
tive inlay/onlay preparations.
Contains: 9 FG Multilayer Diamonds

Für optimale konservative Inlay- und On-
laypräparationen mit abgerundeten inneren 
Kantenwinkeln.
Inhalt: 9 FG Multilayer Diamant-Instru-
mente

Pour des préparations d’inlay et d’onlay 
conservatrices optimales à angles internes 
arrondis.
Contenu: 9 instruments diamantés Multi-
layer

Un completo kit para conservadoras prepa-
raciones de inlay y onlay.
Contenido: 9 instrumentos diamantados 
Multicapas.

Cet instrument est utilisé pour préparer le 
plancher et les parois de la cavité pour inlay 
/ onlay. Il permet d’aménager un isthme de 
2 mm avec des ang les internes arrondis et 
définit un axe d’insertion idéal.

Cet instrument cylindrique à bout plat ac-
centue la précision du bort proximal tout en 
adoucissant les angles internes.

Cet instrument à bout travaillant facilite la 
création d’un plancher de préparation net et 
précis et de limites franches.

Forme idéale pour une dé pose rapide et 
aisée d’ob turations en amalgame.

Un diamètre plus réduit avec un col plus 
étroit pour l’élimination complète de l’amal-
game.

Forma ideal para la remoción rápida y senci-
lla de la amalgama existente.

Una cabeza de menor diámetro y estrecho 
cuello para la completa eliminación de la 
amalgama. 

Este diamante se utiliza para preparar el pi-
so y las paredes de un inlay/onlay, creando 
un istmo de 2 mm, unos ángulos internos 
redondeados y un eje de inserción ideal.

Este cilindro de punta plana añadirá de-
finición al cajetín proximal, creando unos 
ángulos internos redondeados.

Este diamante de punta activa facilita la 
creación de un piso exacto y liso en la prepa-
ración y crea unos márgenes perfectos para 
una juntura a tope.
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379-023-5 XF

379-023-5 XF

845R-025-4 F

Dieser Diamant mit einer Körngröße von 45 
µm ermöglicht glatte Präparationen.

Der zylindrische Feinkorndia-mant dient 
zum Finieren des approximalen Kastens. 

Die spitz zulaufende Form des flammenför-
migen 862- Diamanten dient der 
Feinpräparation sowie dem Finieren der ap-
proximalen und gingivalen Randbereiche 
der fertigen Restauration.

Aufgrund einer Körnung von 25 μm ist der 
knospenförmige Diamant für die Abrun-
dung von Kanten sowie zum Finieren der 
fertigen Restauration geeignet.

This 45 micron diamond assures a smooth 
prep.

The 25 micron grit of this football diamond 
makes it ideal for rounding any internal 
line angles as well as finishing the final 
restoration.

This fine grit cylinder provides a smooth fin-
ish to the proximal box.

The pointed flame shape of the 862 lends 
itself to refining the preparation and finish-
ing the interproximal and gingival margins 
of the final restoration.

836R-014-6 F
836R-014-6 F

862-016-8 XF
862-016-8 XF

KITS

Cet instrument à grain de 45 micromètres 
assure une préparation lisse.

Este diamante de 45 micras asegura unas 
superficies lisas sobre la preparación.

Le grain de 25 micromètres de cet instru-
ment en forme de double ogive en fait le 
modèle idéal autant pour adoucir tous les 
angles externes que pour assurer la finition 
de la restauration.

Cet instrument cylindrique à grain fin per-
met une finition lisse de la boîte proximale.

La forme en flamme du 862 le prédestine 
à la finition de la préparation et la finition 
des limites proximales et gingivales de la 
restauration.

El grano de 25 micras de este diamante 
en forma de pelota de rugby lo hacen 
ideal para redondear cualquier ángulo del 
margen externo, así como para acabar la 
restauración final.

Este cilindro de grano fino proporciona un 
acabado liso al cajetín proximal.

La propia forma de llama terminada en 
punta del 862 facilita el afinado de la 
preparación y el acabado de los márgenes 
interproximales y gingivales de la restau-
ración final.
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834-021-6.8 ML

856-021-9 MLX

856-014-9ML

379-023-5XF

852-016-6 XF

KITS

252001AA 	 PORCELAIN VENEER KIT
	 selected by Dr. Gary Alex

Simplify the preparation and finishing of 
esthetic anterior veneers with seven dia-
monds.

Contains: 7 FG Multilayer Diamonds
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Vereinfacht die Herstellung präziser, ästhe-
tischer Frontzahnveneers mit nur sieben 
Diamant-Instrumenten.

Inhalt: 7 FG Multilayer Diamant-Instru-
mente

Facilite les préparations et finitions pour fa-
cettes esthétiques sur dents antérieures avec 
seulement sept instruments.

Contenu : 7 instruments diamantés Mul-
tilayer

Facilita las preparaciones y los acabados 
estéticos sobre dientes anteriores con siete 
instrumentos. 

Contenido: 7 instrumentos diamantados 
Multicapas

This coarse diamond is used for incisal re-
duction prior to facial preparation.

Dieser Grobkorndiamant wird zum Kürzen 
der Inzisalkanten vor der Präparation der 
Vestibulärflächen benutzt.

Cet instrument à gros grain est utilisé pour 
la réduction du bord incisif avant la prépa-
ration vestibulaire.

Este diamante de grano grueso se utiliza pa-
ra la reducción incisal previa a la preparación 
vestibular.

Creates a 0.5mm maxillary depth guide 
for facial reduction. The 834-016 creates a 
0.3mm depth guide, ideal for mandibular 
veneer preps.

Zum Anlegen einer Tiefenmarkierung von 
0,5 mm für das Beschleifen der Labialflä-
chen im Oberkiefer. Der 834-016 dient zum 
Anlegen einer 0,3 mm tiefen Markierung, 
die ideal für Veneer-Präparationen im Un-
terkiefer ist. 

Crée des rainures de 0,5 mm de profondeur 
com me guides pour la préparation vesti-
bulaire. Le 834-016 aménage des rainures 
de 0,3 mm de profondeur idéales pour les 
dents mandibulares.

Crea una guía de profundidad de 0,5 mm 
para la reducció vestibular en el maxilar su-
perior. El 834-016 crea una guía de profun-
didad de 0,3 mm, ideal para preparar carillas 
en la mandíbula.

The supercoarse grit of this round-end, 
tapered diamond makes it ideal for rapid 
reduction of the facial surface.

Die Grobkörnigkeit dieses spitz zulaufenden, 
abgerundeten Diamanten ist ideal für die 
schnelle Präparation vestibulärer Flächen.

Cet instrument conique à gros grain et à 
bout rond est idéal pour une réduction ra-
pide de la surface vestibulaire.

El grano supergrueso de este diamante có-
nico de punta redondeada resulta ideal para 
reducir con rapidez la superficie vestibular.

The 9mm length of this coarse diamond 
makes it ideal for working in the interproxi-
mal area.

Der Grobkorndiamant mit einer Länge von 9 
mm ist ideal für die Präparation von Appro-
ximalbereichen.

La longueur de 9 mm de cet instrument à 
gros grain est idéale pour travailler dans la 
région proximale.

Los 9 mm de longitud de este diamante de 
grano grueso resultan ideales para trabajar 
en el área interproximal.

This 25 micron diamond softens any sharp 
line angles on the preparation. It may also 
be used for finishing the occlusal/ lingual of 
the final restoration.

Dieser extra-feine 25µm-Diamant dient zur 
Glättung scharfer Kanten an der Präparati-
on. Er kann auch zum Finieren okklusaler / 
lingualer Flächen fertiger Restaurationen 
verwendet werden. 

Cet instrument à grain de 25 microns adou-
cit toutes les arêtes vives de la préparation. Il 
peut également être utilisé pour la finition 
occlusale / linguale de la restauration.

Este diamante de 25 micras redondea cual-
quier canto vivo de la preparación. También 
puede utilizarse para el acabado de la su-
perficie oclusal / lingual de la restauración 
final.

The extra-fine grit of this tapered diamond 
works best to fine tune the preparation or to 
finish the final restoration.

Die extra-feine Körnung dieses konischen 
Diamanten ist vor allem für die  Feinprä-
paration oder zum Finieren der fertigen 
Restauration geeignet.

Le grain très fin de cet instrument diamanté 
conique est idéal pour effectuer l’ultime re-
touche de la préparation ou pour la finition 
de la restauration.

El grano extrafino de este diamante cónico 
resulta ideal para el repasado fino de la 
preparación y el acabado de la restauración 
final.
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250080AA 	 CAD/CAM PREPARATION KIT

Kit for CAD/CAM crown preparations with 
guide pins. 
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Kit für CAD/CAM-Kronenpräparationen mit 
Führungsstiften. 

Kit de fraises avec tige guide pour les 
restaurations en CFAO.

Kit para CAD/CAM preparación en coronas 
con guía de pins. 
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KITS

252002AA 	 CROWN & BRIDGE PREPARATION KIT
	 in consultation with Dr. Andrew Shannon

Create desirable ceramic or porcelain/metal 
restorations with this single kit.

Contains: 7 FG Multilayer Diamonds

Mit diesem einzelnen, vereinfachten Kit 
können Präparationen für Keramik- und 
Metallkeramik-Kronen und -Brücken ge-
macht werden.

Inhalt: 7 FG Multilayer Diamant-Instru-
mente

Avec ce kit simplifié, vous pouvez faire des 
préparations pour des couronnes et bridges 
en céramique ou céramo-métallique.

Contenu : 7 instruments diamantés Mul-
tilayer

Con este kit simplificado, usted puede hacer 
restauraciones para coronas y puentes de 
cerámica o porcelano-metálicas. 

Contenido: 7 instrumentos diamantado 
Multicapas
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The TopSpin design of this diamond pro-
vides cool, rapid gross reduction producing 
a distinct chamfer margin.

Das TopSpin-Design dieses Diamanten 
ermöglicht eine schnelle Grobpräparation 
mit einer ausgeprägten Hohlkehle, wobei 
eine gute Kühlung sichergestellt ist.

La conception TopSpin de cet instrument 
permet une réduction efficace, rapide et 
sans échauffement avec l’aménagement 
d’un chanfrein périphérique net.

El diseño TopSpin de este diamante permite 
una gran reducción, con rapidez y sin gene-
rar calor, estableciendo un margen con un 
chánfer bien definido.

A coarse, round diamond is used for lingual/
palatinal reduction.

Is used to reduce the occlusal of posterior 
restorations.

Der grobkörnige Kugeldiamant dient zur 
Präparation palatinaler/lingualer Flächen.

Geeignet für das Beschleifen von Okklusal-
flächen im Seitenzahnbereich. 

Cet instrument rond à gros grain est em-
ployé pour la réduction linguale/palatine.

Cet instrument est utilisé pour la réduction 
occlusale lors de restaurations postérieures.

Un diamante de grano grueso, de forma 
redonda, que se utiliza para reducir material 
por lingual/palatino.

Se utiliza para reducir la cara oclusal en res-
tauraciones posteriores.

This coarse cylinder will give you a 1.5mm 
deep chamfer margin. Ideal for all ceramic 
restorations.

Der zylindrische Grobkorndiamant ermög-
licht die Präparation von 1,5 mm breiten 
Hohlkehlen. Ideal für vollkeramische Re-
staurationen.

Cet instrument cylindrique à gros grains 
réalise une limite en forme de congé à angle 
interne arrondi de 1,5mm de profondeur. 
Idéale pour les restaurations céramo-céra-
miques.

Este cilindro de grano grueso proporciona 
un margen en chánfer con una profundidad 
de 1,5 mm. Ideal para cualquier tipo de res-
tauración cerámica.



53

878K-012-8 F

6°

878K-012-8 F

This 45 micron diamond refines and 
smoothes the finish line and overall prepa-
ration.

Dieser Diamant mit einer Korngröße von 45 
μm dient zum Glätten der Präparationsgren-
ze bzw. der gesamten Präparation. 

Cet instrument de 45 microns assure la 
finition et le lissage de la limite de prépa-
ration et de l’ensemble de la limite de la 
préparation.

Este diamante de 45 micras afina y alisa 
la línea de acabado y la preparación en 
general. Puede utilizarse para establecer el 
conificado ideal.

885-014-8 MLX

6°

878-016-8 ML

KITS

	 882	 801	 811	 881	 878	 885	 878K

	 014	 027	 033	 016	 016	 014	 012

	 10TSX	 ML	 5ML	 8ML	 8ML	 8MLX	 8F

	 150 µm	 125 µm	 125 µm	 125 µm	 125 µm	 150 µm	 45 µm	

A beveled cylinder, this supercoarse dia-
mond yields a 145° beveled margin which 
is desirable for both anterior and posterior 
margins.

Der am Ende abgeschrägte, extra-grobkör
nige Zylinderdiamant dient zum Anlegen 
einer Präparationsgrenze im Winkel von 45°. 
Diese ist sowohl im Front- als auch im Sei
tenzahnbereich geeignet.

Comme cylindre à extrémité conique, ce 
diamant à très gros grain aménage un épau-
lement à biseau de 45° très apprécié pour 
les limites, autant dans le secteur antérieur 
que postérieur.

Un cilindro con punta en bisel, este dia-
mante de grano supergrueso conforma un 
margen con un bisel de 45°, que resulta 
aconsejable tanto para márgenes de dientes 
anteriores como de posteriores.

Selection of a diamond depends on the 
space required for the final restoration. A 
wider diamond creates a deeper bevel.

Die Auswahl des Präparationsdiamanten 
richtet sich nach dem Platzbedarf der defi-
nitiven Restauration. Ein dickerer Diamant 
führt zu breiteren Präparationsstufen.  

Le choix d’un instrument diamanté dépend 
de l’espace devant être aménagé pour la res-
tauration définitive. Cet instrument de taille 
plus importante aménage un biseau large.

La selección de un diamante depende del 
espacio requerido para la restauración final. 
Un diamante más ancho crea un bisel más 
profundo y puede utilizarse para establecer 
el conificado ideal.
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250013AA 	 Diatech «Paro» Periodontology Kit

Calculus-free tooth roots are an important 
factor for your patients’ periodontal health. 
DIATECH helps you by producing a set of 
diamond burs which are ideal for power-
assisted root surface preparation. The 65 mi-
cron burs are for contouring the tooth. The 
45 micron diamond burs remove calculus 
easily. The 15 micron burs smooth the root 
surface quickly yet conserve tissue.  

Contains: 12 RA Multilayer Diamonds 

Konkrementfreie Zahnwurzeln bilden eine 
wichtige Voraussetzung für die parodon-
tale Gesundheit Ihrer Patienten. DIATECH 
unterstützt Sie bei der maschinellen Wur-
zelflächenbearbeitung mit einem optimal 
auf die Aufgabenstellung abgestimmten 
Diamantsatz. Die 65 μm Schleifer dienen 
zur Odontoplastik. Mit 45 μm Diamanten 
entfernen Sie mühelos Konkremente. Die 
15 μm Diamanten führen zu einer raschen 
und schonenden Glättung der bearbeiteten 
Wurzeloberfläche. 

Inhalt: 12 RA Multilayer Diamant-Instru-
mente 

L’absence de tartre radiculaire est une condi-
tion importante pour la santé parodontale 
de vos patients. DIATECH vous soutient 
dans le nettoyage mécanique des surfaces 
radiculaires avec un jeu de fraises diaman-
tées adaptées à cette tâche. Les polisseurs 
de 65μm servent à mettre en forme les 
surfaces radiculaires. Avec les diamants de  
45μm, vous éliminez le tartre sans effort. Les 
diamants de 15μm conduisent au lissage ra-
pide des surfaces radiculaires travaillées. 

Contenu : 12 instruments diamantés Multi-
layer pour contre-angle. 

Las raíces radiculares libres de sarro son un 
factor importante para la salud periodontal 
de sus pacientes. DIATECH contribuye fabri-
cando un juego de instrumentos diamanta-
dos que resultan ideales para el tratamiento 
mecánico de las superficies radiculares. 
Los instrumentos de 65 micras son para el 
contorneado de los dientes. Los instrumen-
tos diamantados de 45 micras eliminan el 
cálculo con facilidad. Los instrumentos de 
15 micras alisan la superficie radicular de 
forma rápida, preservando los tejidos.  

Contenido: 12 diamantes Multilayer RA 

Separation kits
Separations-Kits

kits de dépose

Kits de Separación
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250012AA	 Diatech Crown & Bridge Separation Kit

Nothing could be more time saving! These 
3 cross-cut burs and 1 tungsten carbide bur 
plus the coarse Multilayer diamond cylinder 
separate even the hardest of alloys in the 
shortest possible time. Even if these instru-
ments are used repeatedly, their efficiency 
hardly drops. Try them! 

Contains: 1 FG Multilayer Diamond, 4 FG 
Tungsten Carbide Burs 

Zeitsparender geht es nicht! Die 3 kreuzver-
zahnten Spezial-Hartmetallbohrer und der 
Hartmetall-Rosenbohrer sowie die grobkör-
nige Multilayer-Diamantwalze durchtren-
nen in kürzester Zeit auch die härteste Le-
gierung. Sogar nach wiederholtem Einsatz 
lassen diese Instrumente in ihrer Effizienz 
kaum nach. Probieren Sie es aus! 

Inhalt: 1 FG Multilayer Diamant-Instrument, 
4 FG Hartmetall-Instrumente 

Un gain de temps inégalable ! Les trois 
fraises en carbure de tungstène spéciales à 
denture croisée et la fraise boule en carbure 
de tungstène, ainsi que le cylindre diamanté 
Multilayer à gros grain coupent en très 
peu de temps même les alliages les plus 
résistants. Même après des interventions 
répétées, ces instruments ne perdent pas de 
leur efficacité. Essayez-les! 

Contenu : 1 instrument diamanté Multilayer, 
4 instruments pour turbine en carbure de 
tungstène 

	

	 CX21R	 CX21R	 CX21R	 C31R	 880

	 010	 012	 012	 010	 012

	 4	 4	 4	 4	 6ML

	 Cross	 Cross	 Cross	 Ope.	 125 µm

Fig. No.

ISO ø 1/10 mm

Head L in mm

Grit Size / Type of blades

FG FG FG FG FG

¡Nada le hará ahorrar más tiempo! Las tres 
fresas de carburo de tungsteno especiales, 
con dentado cruzado, y la fresa esférica de 
carburo de tungsteno, así como el cilindro 
de diamante de grano grueso Multilayer 
permiten separar incluso la aleación más 
dura en un tiempo muy breve. Hasta des-
pués de un uso repetido, estos instrumentos 
apenas pierden eficiencia. ¡Pruébelos! 

Contenido: 1 diamante Multilayer FG, 4 fre-
sas de carburo de tungsteno FG 
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250011AA	 Diatech Amalgam Removal Kit

Thanks to prophylaxis, new fillings are be-
coming less and less common but you are 
now confronted with defective amalgam 
fillings daily. This instrument kit will not 
let you down. 4 coarse grit Multilayer dia-
monds, 2 cross-cut tungsten carbide burs 
and 4 tungsten carbide round burs turn 
removing large and small amalgam fillings, 
including excavating secondary caries. 

Contains: 4 FG Multilayer Diamonds, 6 FG 
Tungsten Carbide Burs 

Dank Prophylaxe sind Erstversorgungen 
immer seltener geworden. Umso mehr wer-
den Sie tagtäglich mit dem Ersatz defekter 
Amalgamfüllungen konfrontiert. Dieser 
Instrumentensatz lässt Sie dabei nicht im 
Stich. 4 grobkörnige Multilayer Diamanten, 
2 kreuzverzahnte Hartmetallbohrer und 4 
Hartmetall-Rosenbohrer für die Entfernung 
von grossen und kleinen Amalgamfüllun-
gen mitsamt der Exkavierung von Sekun-
därkaries. 

Inhalt: 4 FG Multilayer Diamant-Instrumen-
te, 6 FG Hartmetall-Instrumente 

Grâce à la prévention, les interventions pri-
maires sont devenues de plus en plus rares. 
Vous serez de plus en plus confrontés au 
remplacement d’obturations à l’amalgame 
défectueuses. Ce jeu d’instruments sera 
votre meilleur allié. Avec quatre fraises dia-
mantés Multilayer à gros grain, deux fraises 
en carbure de tungstène à denture croisée et 
quatre fraises boules en carbure de tungstè-
ne, la dépose des obturations à l’amalgame 
petites ou grosses et l’excavation de la carie 
secondaire. 

Contenu : 4 instruments diamantés Multi-
layer, 6 instruments pour turbine en carbure 
de tungstène 

Gracias a la profilaxis, las primeras obtura-
ciones son cada vez más escasas, pero ahora 
nos encontramos cada día con más y más 
obturaciones de amalgama deficientes. Este 
juego de instrumentos no le dejará solo. 4 
diamantes Multilayer de grano grueso, 2 
fresas de carburo de tungsteno con denta-
do cruzado y 4 fresas esféricas de carburo 
de tungsteno hacen que la eliminación 
de obturaciones de amalgama grandes y 
pequeñas, incluyendo la excavación de la 
caries secundaria. 

Contenido: 4 diamantes Multilayer FG, 6 
fresas de carburo de tungsteno FG 
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The TopSpin diamond delivers cool, rapid 
cutting to the facial surface of the existing 
re sto ration. Begin at the margin and work 
up to the incisal.

882-014-10TSX

Das TopSpin-Design dieses Diamanten 
ermöglicht eine schnelle Präparation der 
Vestibulärflächen bestehender Restauratio-
nen, wobei eine gute Kühlung sichergestellt 
ist. Die Präparation sollte von Marginal nach 
Inzisal erfolgen. 

Cet instrument TopSpin permet une réduc-
tion rapide et sans échauffement de la sur-
face vestibulaire de la restauration existante. 
Commencez par le bord et progressez en 
direction du bord incisif.

El diamante TopSpin permite un corte rápi-
do, sin generación de calor, sobre la superfi-
cie vestibular de la restauración existente. Se 
empieza por el margen y se va progresando 
hacia incisal.

This supercoarse diamond may be used to 
cut through the porcelain on the lingual/
palatinal or occlusal surface.

801-023-MLX

Der extra grobkörnige Diamant kann zum 
Schlitzen der Lingual/Palatinal- oder Ok-
klusalflächen keramischer Restaurationen 
verwendet werden.

Cet instrument à très gros grain peut être uti-
lisé pour trancher la céramique des surfaces 
vestibulaire ou/et linguale/palatine.

Este diamante de grano supergrueso puede 
utilizarse para fresar a través de la porcelana 
de una superficie lingual/palatina u oclusal.

This round-end cylinder is ideal for prepar-
ing and creating a 1.5mm chamfer margin.

881-016-8MLX

Dieser Diamant mit abgerundetem Ende ist 
ideal zum Nachpräparieren sowie zum An-
legen einer 1,5 mm tiefen Hohlkehle.

Cet instrument cylindrique à bout arrondi 
est idéal pour réaliser une nouvelle prépara-
tion et aménage un chanfrein périphérique 
de 1,5 mm.

Este cilindro de punta redondeada es ideal 
pa ra repasar preparaciones y crear un mar-
gen con un chánfer de 1,5 mm.

This diamond is used to recontour the prep-
aration, resulting in a bevelled preparation 
margin. Ideally suitable for the preparation 
of tapered shapes.

6°

879K-018-10MLX

Dieser Diamant dient zum Rekonturieren 
der Präparation, wobei eine abgeschrägte 
Präparationsgrenze entsteht. Geeignet zur 
Präparation idealer Konusformen.

Est utilisé pour reprendre la préparation pé-
riphérique en créant une limite biseautée.

Se utiliza para repasar el contorno de la 
preparación, creando un margen biselado, y 
puede utilizarse para establecerla conicidad 
ideal.

252004AA 	 ALL CERAMIC RESTORATION REMOVAL KIT
	 in consultation with Dr. Andrew Shannon

This kit offers a simplified approach for the 
removal of existing all-ceramic restorations.

Contains: 4 FG Multilayer Diamonds

Dieses Kit erfüllt die Anforderungen an eine 
vereinfachte und schnelle Technik zur Ent-
fernung von Vollkeramik.

Inhalt: 4 FG Multilayer Diamant-Instru-
mente

Ce kit remplit les conditions d’une technique 
simplifiée et rapide de dépose des céramo-
céramiques.

Contenu : 4 instruments diamantés Mul-
tilayer

Este kit satisface las condiciones de una 
técnica simplificada y rápida de retirada en 
todas las restauraciones de cerámica.
 
Contenido: 4 instrumentos diamantados 
Multicapas
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This finishing kit comprises 8 Multilayer FG 
diamonds for contouring and 6 Multilayer 
FG diamonds for finishing amalgam, com-
posite, compomer, porcelain, glassionomer 
and gold restorations. DIATECH fine grit 
Multilayer diamonds are highly efficient and 
will not harm the surface of the restoration 
nor the adjacent tooth structure. We owe it 
to your high grade restorations! 

Contains: 14 FG Multilayer Diamonds 

250007AA 	 Diatech Universal Shaping & Finishing Kit

Dieses Ausarbeitungskit besteht aus 8 Mul-
tilayer FG Diamanten für das Konturieren 
und aus 6 Multilayer FG Diamanten für 
das Finieren von Amalgam-, Komposit-, 
Kompomer-, Keramik-, Glasionomerze-
ment- und Goldrestaurationen. Feinkörnige  
DIATECH Multilayer Diamanten sind hoch-
effizient und sowohl gegenüber der Res-
taurationsoberfläche als auch gegenüber 
der umgebenden Zahnhartsubstanz völlig 
nondestruktiv. Das sind wir Ihren hochwer-
tigen Restaurationen schuldig. 

Inhalt: 14 FG Multilayer Diamant-Instru-
mente 

Ce kit de finition se compose de  
8 fraises FG Multilayer pour le contourage, 
et de 6 fraises Multilayer pour la finition des 
restaurations à l’amalgame, au composite, 
compomère, céramique, ciment de verre 
ionomère ou en or. Les fraises Multilayer 
Diatech à grain fin sont très efficaces, mais 
aussi respectueuses, que ce soit pour la sur-
face de la restauration ou pour la structure 
dentaire environnante. C’est le moins que 
l’on puisse faire pour vos restaurations ! 

Contenu : 14 instruments diamantés Mul-
tilayer 

Este juego de acabado contiene 8 diamantes 
Multilayer FG para el contorneado y 6 dia-
mantes Multilayer FG para el acabado de 
restauraciones de amalgama, composite, 
compómero, porcelana, ionómero vítreo y 
oro. Los diamantes de grano fino DIATECH 
Multilayer son altamente eficientes y no 
dañan la superficie de la restauración ni la 
estructura dentaria de los dientes adyacen-
tes. ¡Se lo debemos a sus restauraciones de 
alta calidad! 

Contenido: 14 instrumentos diamantados 
Multicapas

Finishing and Polishing Kits
Finier- sowie Politur-Kits

KITS DE FINITION ET DE POLISSAGE

KITS DE ACABADO Y PULIDO
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250021AA	 Diatech Fissure Sculpting and Polishing Kit

This kit comprises 9 MULTILAYER FG 
diamonds in 3 different grit sizes and 1 
BRUSHINE polishing brush for contraan-
gles. The diamond coated cutting surface 
of these instruments is pointed at an angle 
of approximately 95°. The range of applica-
tions of these diamonds covers trimming, 
contouring and finishing the occlusal sur-
faces of composite restorations and finishing 
porcelain inlays and onlays chairside. The 
BRUSHINE polishing brush creates a surface 
lustre similar to that of enamel. Using these 
instruments, it is easy to trim realistic fissures 
in occlusal surfaces and then polish them. 

Contains: 9 FG Multilayer Diamonds, 1 RA 
Brushine 

Dieses Kit besteht aus 9 MULTILAYER FG-
Diamanten in 3 verschiedenen Körnungen 
und 1 BRUSHINE W-Polierbürste. Die di-
amantierte Stirnseite der Instrumente ist 
spitz zulaufend und bildet einen Winkel 
von ungefähr 95°. Das Einsatzgebiet der 
Diamanten erstreckt sich auf das Ausarbei-
ten, Konturieren und Finieren der Occlusal-
flächen von Komposit-Restaurationen und 
chairside erstellten keramischen Inlays und 
Onlays. Die BRUSHINE Polierbürste verleiht 
der Oberfläche einen zahnschmelzähnlichen 
Glanz. Mit diesen Instrumenten lässt sich 
einfach ein wirklichkeitsnahes Fissuren-
system herausarbeiten und anschliessend 
polieren. 

Inhalt: 9 FG Multilayer Diamant-Instru-
mente, 1 RA Brushine 

Ce kit se compose de 9 fraises diamantées 
Multilayer en trois grains différents et d’une 
brosse à polir Brushine pour contre-angle. 
La partie travaillante diamantée se termine 
en pointe et forme un angle d’environ 95°. 
Le champ d’action des fraises s’étend au 
traitement, au contourage et à la finition 
des surfaces occlusales des restaurations en 
composite et des onlays et inlays céramiques 
finis au fauteuil. La brosse à polir Brushine 
donne à la surface un éclat semblable à 
l’émail. Avec ces instruments, il devient très 
facile de mettre en relief un réseau de sillons 
proche de la réalité puis de le polir. 

Contenu : 9 instruments diamantés Multi-
layer, 1 Brushine 

Este kit consta de 9 fresas diamantadas Mul-
tilayer en tres tamaños de grano diferentes 
y un cepillo de pulir BRUSHINE para contra 
ángulo. La parte diamantada acabada en 
punta forma un ángulo de aproximadamen-
te 95 °. La gama de aplicaciones de las fresas 
cubre al tratamiento, contorneado y acabado 
en superficies oclusales de restauraciones 
de composite y acabados de onlays y in-
lays. El cepillo de pulir BRUSHINE crea una 
superficie que se asemeja a la del esmalte. 
Utilizando estos instrumentos, es muy fácil 
tratar fisuras en superficies oclusales y des-
pués pulirlas.  

Contenido: 9 instrumentos diamantados 
Multicapas, 1 Cepillo pulidor 
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252003AA 	 ESTHETIC FINISHING KIT
	 selected by Dr. Gary Alex

874-008-3XF

860-014-9 XF

379-023-5XF

390-014-3 XF

858-012-8 XF

862-016-8XF
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Includes extra-fine grit diamonds for total 
surface and marginal area finishing.

Contains: 6 FG Multilayer Diamonds

Refill: 252006AA

Enthält extrafeine Diamant-Instrumente zur 
Ausarbeitung okklusaler, lingualer, fazialer 
und approximaler Oberflächen und Ränder.

Inhalt: 6 FG Multilayer Diamant-Instru-
mente

Nachfüll-Packung: 252006AA

Contient des instruments diamantés très 
fins pour la finition des surfaces et limites 
marginales.

Contenu : 6 instruments diamantés Mul-
tilayer

Recharge: 252006AA

Incluye unos instrumentos diamantados 
extra finos para el acabado de superficies y 
el área marginal.

Contenido: 6 Instrumentos diamantados 
Multicapas

Kit de reposición: 252006AA

This long, tapered finishing diamond is used 
for facial contouring and finishing of com-
posite and porcelain restorations.

The football shape of this finishing diamond 
makes it ideal for finishing occlusal surfaces.

Not a true football shape, this diamond 
is perfect for fine detailing of the occlusal 
anatomy.

Ideal for finishing, this long pointed dia-
mond is ideal for interproximal and embra-
sure contouring.

The flame shape of this diamond lends itself 
to shaping and finishing labial and lingual/
palatinal surfaces.

The small, pointed, taper of this 25 micron 
grit diamond provides access for detailed 
work. Use it to contour and finish embra-
sures, sub-gingival margins, and interproxi-
mal areas.

Dieser längliche, konische Finierdiamant 
dient zum Konturieren und Finieren der 
Labialflächen von Komposit- und Keramik-
restaurationen.

Dieser knospenförmige Finierdiamant ist 
ideal zum Finieren von okklusalen Flächen.

Dieser kegelförmige Diamant ist perfekt 
zum Ausarbeiten grazilster anatomischer 
Strukturen von Okklusalflächen geeignet.

Dieser lange, spitz zulaufende Diamant ist 
ideal zum Finieren von Interdentalbereichen 
und approximalen Flächen.

Aufgrund der Flammenform ist dieser Dia-
mant zum Konturieren und Finieren labialer 
und lingualer/palatinaler Flächen geeignet. 

Die spitz zulaufende Form dieses konischen 
Diamanten mit einer Korngröße von 25 
µm gestattet die Ausarbeitung grazilster 
Bereiche. Er empfiehlt sich zum Ausarbeiten 
und Finieren von Approximalbereichen und 
subgingivalen Rändern.

Ce long instrument conique de finition est 
utilisé pour la mise en forme et la finition 
vestibulaires de restaurations en composite 
et en céramique.

La forme en double ogive de cet instrument 
de finition est idéale pour la finition de sur-
faces occlusales.

Cet instrument ogival est parfait pour amé-
nager les plus fins détails de l’anatomie 
occlusale.

Ce long instrument pointu est idéal pour 
le contourage des zones proximales et les 
embrasures.

La forme flamme de cet instrument le pré-
destine á la mise en forme et á la finition des 
surfaces vestibulaire et linguale/palatine.

Le petit cône pointu de cet instrument à 
grain de 25 microns permet un travail de 
précision. Utilisez-le pour mettre en forme 
et finir les embrasures, les limites sous-gin-
givales et les zones proximales.

Este diamante largo y cónico para el acaba-
do se utiliza para repasar la forma vestibular 
y realizar el acabado de restauraciones de 
composite y porcelana.

La forma de pelota de rugby de este di-
amante de acabado lo hace ideal para el 
acabado de superficies oclusales.

Sin presentar una forma de pelota de rugby 
verdadera, este diamante resulta perfecto 
para configurar los detalles de la anatomía 
oclusal.

Para el acabado, este diamante largo y ter-
minado en punta es ideal para el contornea-
do por interproximal y en troneras.

La propia forma de llama de este diamante 
facilita la configuración y el acabado de su-
perficies labiales y linguales/palatinales.

La pequeña punta cónica de este diamante 
con grano de 25 micras facilita el acceso 
para permitir un trabajo de precisión. Uti-
lícese para contornear yrealizar el acabado 
de troneras, márgenes subgingivales y áreas 
interproximales.
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Professional care optimizes the durabil-
ity of your valuable DIATECH diamonds 
and guarantees that they will remain 
highly efficient even after repeated, 
intense use. DIATECH supplies the Dia-
mond Cleaning Block for this purpose: 
Place the diamond instrument flat on 
the “Pulimant”, run it at medium speed 
and press it gently into the Block - that’s 
it. Slurry and remnants of fillings are re-
moved reliably from the surface of the 
instrument and the diamond grit “bites” 
properly again.

Contains: 1 Pulimant

Professionelle Pflege optimiert die Le-
bensdauer Ihrer wertvollen DIATECH 
Diamanten und garantiert auch nach 
wiederholtem, intensivem Einsatz eine 
gleichbleibend hohe Effizienz. DIA-
TECH bietet Ihnen hierzu den Diamond 
Cleaning Block an: Diamantinstrument 
flächig an den “Pulimant” anstellen, 
bei mittlerer Drehzahl rotieren lassen 
und mit leichtem Druck in den Block 
einsenken - fertig. Bohrschlamm und 
Füllungsreste werden zuverlässig aus 
der Instrumentenoberfläche entfernt, 
das Diamantkorn hat wieder den vollen 

“Biss”.

Inhalt: 1 Pulimant

L’entretien réalisé professionnellement 
optimise la durabilité de vos précieuses 
fraises DIATECH et garantit une persis-
tance de leur efficacité même après un 
usage intensif. DIATECH vous propose à 
cet effet le bloc de nettoyage pour frai-
ses diamantées: appliquer l’instrument 
diamanté sur le bloc avec sa tranche, le 
mettre en rotation à vitesse moyenne 
et le faire pénétrer légèrement dans la 
masse du bloc – c’est tout.
Les débris de meulage et les résidus 
d’obturations sont éliminés de la sur-
face des instruments de façon fiable, 
le grain diamanté a retrouvé intégrale-
ment son effet mordant.

Contenant: 1 Pulimant

PULIMANT DIAMOND CLEANING BLOCK	 255025AA
PULIMANT Diamantreinigungsblock

BLOC PULIMANT POUR LE NETTOYAGE  DES DIAMANTS

PIEDRA PARA LIMPIAR DIAMANTES “PULIMANT”

Un cuidado profesional optimiza la vida 
útil de sus valiosos diamantes DIATECH 
y garantiza su alta eficiencia incluso 
después de un uso repetido e inten-
so. DIATECH suministra el Diamond  
Cleaning Block para este fin: Coloque el 
instrumento de diamante plano sobre 
el “Pulimant”, hágalo girar a velocidad 
media y presiónelo suavemente contra 
la placa – eso es todo. El barrillo de la 
abrasión y los restos de obturaciones 
son eliminados de forma fiable de la su-
perficie del instrumento y el grano de 
diamante vuelve a recuperar su "capa-
cidad de corte".

Contenido: 1 Pulimant
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Content:
up to 20 standard shank (FG) and
10 right-angle (RA) instruments

Colors:

Blue:	 255038AA

Gold:	 255039AA

Red:	 255040AA

Silver:	 255041AA

Platz:
bis zu 20 FG- und
10 W-Instrumente

Farben:

Blau:	 255038AA

Gold:	 255039AA

Rot:	 255040AA

Silber:	 255041AA

Put a stop to chaotic bur organization! 
These small, anodized blocks offer a 
handy solution. The lid prevents the 
burs from falling out during transport 
and storage.

Content:
1 sterilisable bur block

Schluss mit dem Instrumentenchaos! 
Diese kleinen eloxierten Ständer bieten 
eine praktische Lösung. Durch den auf-
klappbaren Deckel wird ein Herausfal-
len der Instrumente während des Trans-
ports und der Lagerung verhindert.

Inhalt:
1 sterilisierbarer
Bohrerständer

Mettez un terme au chaos instrumen-
tal! Ces petits séquenceurs en métal 
anodisé offrent une solution des plus 
pratiques. Grâce au couvercle rabatta-
ble, une chute des instruments pendant 
le transport et le stockage est évitée.

Contenu :
1 support de fraises stérilisable

¡Ponga fin al caos de los instrumentos! 
Estos soportes pequeños, anodizados, 
ofrecen una solución práctica. La tapa 
evita que los instrumentos se caigan 
durante el transporte y el almacena-
miento.

Contenido: 
1 dispensador para fresas estereli-
zable

Contenance :
jusqu'à 20 instruments FG et 
10 instruments CA

Couleurs :

Bleu:	 255038AA

Doré:	 255039AA

Rouge:	 255040AA

Argent:	 255041AA

Contenido:
para más de 20 instrumentos standard y  
10 instrumentos RA

Colores:

Azul:	 255038AA

Dorado:	 255039AA

Rojo:	 255040AA

Plata:	 255041AA

AUTOCLAVABLE BUR BLOCKS
Sterilisierbarer Bohrerständer

SUPPORT DE FRAISES AUTOCLAVABLE

ESTERILIZABLES EN EL AUTOCLAVE

Content:
up to 15 standard shank (FG)
instruments

Colors:

Blue:	 255033AA

Gold:	 255034AA

Red:	 255035AA

Silver:	 255036AA

Platz:
bis zu 15 FG Instrumente

Farben:

Blau:	 255033AA

Gold:	 255034AA

Rot:	 255035AA

Silber:	 255036AA

Contenance :
jusqu'à 15 instruments FG

Couleurs :

Bleu:	 255033AA

Doré:	 255034AA

Rouge:	 255035AA

Argent:	 255036AA

Contenido:
para más de 15 instrumentos standard

Colores:

Azul:	 255033AA

Dorado:	 255034AA

Rojo:	 255035AA

Plata:	 255036AA

Content:
up to 30 standard shank (FG)
instruments

Colors:

Blue:	 255037AA

Platz:
bis zu 30 FG Instrumente

Farben:

Blau:	 255037AA

Contenance :
jusqu'à 30 instruments FG

Couleurs :

Bleu:	 255037AA

Contenido:
para más de 30 instrumentos 
standard

Colores:

Azul:	 255037AA
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ISO ø 1/10 mm

Head L in mm

Verpackungsinhalt

	 4024	 4025

	 13.0	 35.0

	 6	 6

	

	 255027AA			   255028AAAdapter

Fast and safe insertion of your FG in-
strument into the RA or HP adapter, by 
simply pushing it in. The adapter shank 
is constructed like a split sleeve. Once 
inserted, the instrument will remain in 
the adapter until it has become dull. 
Made from special stainless steel, the 
adapter together with the instrument 
can be sterilized in any normally used 
solution of in the autoclave.

Sicher und schnell befestigen Sie Ihr 
FG-Instrument im Instrumentenhalter 
für Winkelstück RA oder Handstück 
HP durch einfaches Einschieben. Der 
Schaft ist wie eine selbstklemmende 
Spannzange ausgebildet. Einmal ein-
geschoben, bleibt das Instument bis 
zum Stumpfwerden im Halter. Durch 
rostfreien Spezialstahl kann der Halter 
mit dem Instrument in allen handels-
üblichen Lösungen und im Autoklav 
sterilisiert werden.

Sécurité et rapidité – insérez votre ins-
trument FG dans l’adaptateur pour CA 
ou PM. La tige est conçue comme une 
pince autoserrante. Une fois inserré, 
l’instrument reste dans l’adaptateur 
jusqu’à ce que la fraise soit usée. Fabri-
qué à partir d’un acier inoxydable spé-
cial, l’adaptateur avec l’instrument peut 
être stérilisé dans toutes les solutions 
usuelles ainsi que dans l’autoclave.

Seguridad y rapidez - inserte su instru-
mento FG en el adaptador para CA o 
HP. El adaptador está fabricada como 
una pinza con auto-cierre. Una vez in-
sertado, el instrumento permanece en 
el adaptador hasta que fresa se vaya a 
utilizar. Fabricado en un acero inoxida-
ble especial, el adaptador junto con el 
instrumento pueden ser esterilizados 
en el autoclave o cualquier solución 
normal.

Adapter
adapter

ADAPTATEUR

ADAPTADOR
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Ref. Nr.:

Head L in mm

ISO ø 1/10 mm

	 303HP		  303

		  050

	

	 			   255049AA

RA / ISO 204

HP / ISO 104

	 255047AA

mandrel
Mandrelle

MANDRIN

MANDRILES
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	 303HP		  303

		  050

	

	 			   255049AA

	 255047AA
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use and safet y recommendations
Gebrauchs- und Sicherheitsempfehlungen

RECOMMANDATIONS D'UTILISATION ET POUR LA SÉCURITÉ

Recomendaciones de uso y seguridad
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Diatech Diamant-Schleifinstrumente für die 
zahnärztliche Praxis

Anwender-, Sicherheitshinweise für die Pra-
xis

1. Allgemeines
Zur Schonung der verbleibenden Zahnhartsubstanz 
und der das Arbeitsobjekt umgebenden Gewebe und 
Zähne ist auf ausreichende Kühlung, technisch, klinisch 
und hygienisch einwandfreie Arbeitsmittel, sowie auf 
eine optimale Arbeitsdrehzahl und wohldosierten 
Anpressdruck zu achten. Die Lebensdauer der Diamant-
Schleifinstrumente hängt wesentlich von der Beachtung 
der nachstehenden Anwendungs- und Sicherheitsemp-
fehlungen ab.

2. Anwender- und Sicherheitshinweise
Bei der Arbeit mit rotierenden Instrumenten ist eine 
Schutzbrille sowie ein Mundschutz zu tragen.
Die Auswahl der Instrumente (Form, Grösse, Körnung) 
richtet sich in erster Linie nach dem Präparationsziel. 
Beim Arbeitsablauf sind die ergonomischen Prinzipien 
zu berücksichtigen. Antriebe (Turbine, Winkelstück) von 
rotierenden Diamant-Schleifinstrumenten müssen sich 
in technisch einwandfreiem Zustand befinden.
Die Instrumente sind sorgfältig und vollständig in die 
Turbine oder in das Winkelstück einzuspannen.
Durch die Wahl der richtigen Arbeitsdrehzahl wird eine 
effektive Leistung und Standzeit erreicht. Es sind die 
empfohlenen Richtdrehzahlbereiche einzuhalten.
Die Hinweise über maximal zulässige Drehzahlen sind 
zu beachten.
Das Diamant-Schleifinstrument vor dem Ansetzen an 
das zu bearbeitende Objekt auf optimale Arbeitsdreh-
zahl bringen und den Kühlmechanismus überprüfen. 
Nach der Präparation wiederum ohne Kontakt zum 
Objekt auslaufen lassen. 
Sorgfältig und drucklos präparieren. Der Anpressdruck 
(0.3 – 2N) sollte so gewählt werden, dass sich die 
Drehzahl nicht wesentlich verringert. Das Dosieren des 
Anpressdruckes (schonendes Arbeiten) ist ausschlagge-
bend für den Arbeitsablauf und den Präparationserfolg. 
Ein Verkanten des Instrumentes ist zu vermeiden.
Zur Schonung der Zahnhartsubstanz, der Pulpa und 
der benachbarten Füllungen ist für eine ausreichende 
Wasser-Spraykühlung zu sorgen. Empfehlenswert sind 
Turbinen mit drei Kühlstrahldüsen, die das Kühlmedium 
auf die Gesamtlänge der Schleiffläche des Instrumentes 
verteilen. Eine Präparation ohne ausreichende Kühl-
mittelmenge von min. 50ml/min und eine ungünstige 
Kühlmittelapplikation (Sprayablenkung, unsaubere 
Absaugtechnik) können sich negativ auf das Arbeitser-
gebnis auswirken.
Bei überlangen Diamant-Schleifinstrumenten (>21mm) 
und bei Diamant-Schleifinstrumenten mit Arbeitsteil-
Durchmesser über 2mm ist eine zusätzliche Kühlung 
erforderlich.
Nur einwandfreie Diamant-Schleifinstrumente einset-
zen. Stumpfe, beschädigte, verbogene oder nicht mehr 
rundlaufende Instrumente sind sofort auszusortieren 
und sorgfältig zu entsorgen.
Die Diamant-Schleifinstrumente sind möglichst in der 
Originalverpackung zu lagern um die Identifikation und 
Rückverfolgbarkeit zu gewährleisten.

Diatech Diamond Instruments for Dental  
Surgeries

Recommendations for Use and Safe Opera-
tion in Dental Practices

1. General
To prevent harm to the residual tooth structure and the 
tissues and teeth contiguous to the site, provide for suf-
ficient cooling, technically, clinically and hygienically 
optimum instruments and materials as well as optimum 
instrument speed and only exert the necessary amount 
of pressure. The service-life of diamond instruments de-
pends on compliance with the following recommenda-
tions for use and safe operation.

2. Recommended hygiene procedures 
When working with rotary instruments, eye protection 
as well as a mask should be worn. The diamond instru-
ments are selected (shape, size, type) according to the 
type of preparation to be carried out.
The ergonomic principles must be taken into account 
during the working procedures.
The handpieces (high-speed handpieces, contra-angles) 
for diamond instruments must be in perfect working 
conditions.
The instruments must be fully inserted and gripped in 
the high-speed handpiece or contra-angle with utmost 
care.
Select the correct speed to ensure optimum perform-
ance and service-life. Operate within the recommended 
speed ranges.
The hints covering maximum permissible speeds must 
be heeded.
Before placing the diamond in contact with the site 
being prepared, check that the bur is rotating at the 
optimum speed and that the cooling system is function-
ing properly. Once the preparation has been completed, 
remove the rotary instrument from the site and allow it 
to come to a standstill.
Prepare carefully and without exerting pressure. Select 
the pressure (0.3 – 2N) to ensure that the speed is not 
reduced noticeably. The pressure exerted on the instru-
ment is a decisive factor for the working procedure and 
the successful outcome of the preparation. Under no cir-
cumstances should the instrument be allowed to jam.
To prevent harm to the tooth structure, pulp and adjacent 
fillings, cool by spraying with sufficient amounts of wa-
ter. We recommend high-speed handpieces with three 
jets which spray the coolant along the entire length of 
the instrument’s cutting surface. Preparing a tooth with-
out using sufficient coolant – minimum: 50ml/min. and 
incorrect application of the coolant (spray diverted, in-
adequate ejection) may adversely affect the final result.
Diamond instruments of excessive length (>21mm) 
and diamond instruments with a head exceeding 2mm 
in diameter require additional cooling.
Only use impeccable diamond instruments. Instruments 
which are blunt, damaged, bent or no longer concentric, 
must be segregated immediately and disposed of care-
fully.
Whenever possible, the diamonds should be stored in 
their original packaging to enable them to be identified 
and traced.

Instruments diamantés Diatech pour le cabi-
net dentaire

Recommandations pour l’utilisation et la sé-
curité au cabinet dentaire

1. Généralités
La préservation des tissus dentaires résiduels ainsi que 
des tissus environnants et des dents voisines exige qu’un 
refroidissement suffisant soit assuré et que des usten-
siles impeccables pour ce qui concerne la technique, 
l’utilité clinique et l’hygiène soient disponibles. Il faut 
également respecter la vitesse de rotation optimale tout 
comme une pression d’attaque finement dosée. La durée 
de vie des instruments diamantés dépend, en majeure 
partie, du respect des recommandations concernant 
l’utilisation et la sécurité formulées ci-dessous.

2. Recommandations pour l’utilisation et la 
sécurité
Une protection oculaire et le port du masque sont forte-
ment recommandés lors du travail avec des instruments 
rotatifs. Le choix des instruments (forme, taille, grain) 
tient compte en premier lieu de l’objectif de la prépa-
ration.
Les principes ergonomiques régissant le déroulement 
du travail à entreprendre doivent être respectés. Les ins-
truments dynamiques (turbine, contre-angle) mettant 
en rotation les instruments diamantés doivent être en 
parfait état.
Les instruments rotatifs doivent être soigneusement et 
correctement insérés dans la turbine ou le contre-angle. 
Le choix de la vitesse de rotation correcte permet d’obte-
nir un bon rendement et une bonne durée de vie. Il faut 
respecter les vitesses de rotation conseillées.
Les recommandations concernant les vitesses de rota-
tion maximales permises doivent être respectées.
L’instrument diamanté doit atteindre sa vitesse de ro-
tation optimale avant d’être mis en contact avec l’objet 
à préparer et le système de refroidissement doit éga-
lement être préalablement vérifié. De même, après la 
préparation, la rotation doit s’arrêter en dehors de tout 
contact avec cet objet.
Procéder à la préparation de manière méticuleuse et 
sans exercer de pression notable. La force de pression 
(0.3 à 2N) est à choisir de manière à ce que la vitesse de 
rotation ne diminue pas significativement. Le dosage de 
la force de pression (travail en douceur) est déterminant 
pour le bon déroulement du travail et pour le résultat 
même de la préparation. Il faut absolument éviter de 
forcer sur l’instrument. 
Il faut assurer un refroidissement suffisant par nébulisa-
tion d’eau afin de ménager les tissus dentaires, la pulpe 
ainsi que les obturations voisines. Les turbines à trois gi-
cleurs de refroidissement sont à conseiller, ils répartissent 
l’agent de refroidissement sur toute la longueur active 
de l’instrument rotatif. Une préparation sans recours à 
un volume d’agent de refroidissement d’au moins 50ml/
min tout comme une mauvaise répartition de cet agent 
(déviation du jet, technique d’aspiration inappropriée), 
peuvent se répercuter sur le résultat de la préparation. 
Avec des instruments diamantés de grande longueur 
(>à 21mm) et avec des instruments diamantés à partie 
active de diamètre supérieur à 2mm, un refroidissement 
complémentaire est nécessaire.
Utiliser uniquement des instruments diamantés en par-
fait état. Les instruments émoussés, détériorés, pliés ou 
à fauxrond doivent être immédiatement mis à part puis 
soigneusement éliminés.
Les instruments diamantés doivent être stockés de pré-
férence dans leur emballage d’origine afin de permettre 
leur identification et leur suivi.

Instrumentos diamantdos Diatech para la 
clinica odontológiaca

Indicaciones para uso y seguridad en la con-
sulta

1. Generalidades
Para preservar la sustancia dentaria dura remanente y 
los tejidos y dientes adyacentes al objeto de trabajo, de-
berá cuidarse de aportar suficiente refrigeración, medios 
de trabajo en perfecto estado técnico, clínico e higiénico, 
así como un régimen de trabajo óptimo y una presión 
correctamente dosificada. La vida útil de los instru-
mentos diamantados depende fundamentalmente de 
la observación de las siguientes recomendaciones para 
uso y seguridad.

2. Observaciones para uso y seguridad
Cuando se trabaje con instrumentos de rotación, se 
deben proteger los ojos con unas gafas protectoras y 
una mascarilla. La selección de los instrumentos (forma, 
tamaño, grano) se rige en primer término por el objetivo 
de la preparación.
Durante el desarrollo del trabajo deben observarse los 
principios ergonómicos. Los propulsores (turbina, con-
traángulo) de los instrumentos diamantados deben 
hallarse en perfecto estado técnico.
Los instrumentos deben introducirse cuidadosamente y 
por completo en la turbina o el contraángulo.
Mediante la selección del régimen de trabajo correcto, se 
consigue un rendimiento y una vida útil más efectivos. 
Deben observarse los márgenes de revoluciones orien-
tativos recomendados.
Es preciso observar las indicaciones referentes a los regí-
menes máximos de revoluciones recomendados.
Dejar que el instrumento diamantado alcance su ré-
gimen de trabajo óptimo antes de aplicarlo al objeto 
de trabajo y controlar el mecanismo de refrigeración. 
Asimismo, debe dejarse parar sin contacto con el objeto 
una vez finalizada la preparación.
Preparar cuidadosamente y sin presionar. La presión de 
trabajo (0.3 – 2N) debe administrarse de modo que no 
reduzca sustancialmente el régimen de revoluciones. La 
dosificación de la presión de trabajo (trabajo preserva-
dor) es determinante para el desarrollo del trabajo y 
el éxito de la preparación. Deberá evitarse el ladeo del 
instrumento.
Para preservar la sustancia dentaria dura, la pulpa y 
las obturaciones adyacentes, deberá asegurarse una 
refrigeración suficiente a base de spray de agua. Son 
recomendables las turbinas con tres toberas de chorro 
refrigerante, que distribuyen el medio refrigerante sobre 
toda la longitud de la superficie abrasiva del instrumen-
to. Una preparación sin la suficiente cantidad de líquido 
refrigerante de mínimo 50ml/min y una aplicación de 
líquido refrigerante desfavorable (desviación del spray, 
técnica de aspiración imprecisa) puede tener consecuen-
cias negativas sobre el resultado del trabajo.
Los instrumentos diamantados extra-largos (>21mm) 
y los instrumentos con un diámetro de pieza de trabajo 
superior a 2mm requieren una refrigeración adicional.
Emplear sólo instrumentos en perfecto estado. Los ins-
trumentos desgastados, deteriorados, torcidos o descen-
trados deberán apartarse inmediatamente y desecharse 
con cuidado.
Los instrumentos diamantados deberán almacenarse a 
ser posible en su envase original para garantizar su iden-
tificación y seguimiento.



70use and safety recommendations

Hygiene-Empfehlung für die Praxis

1. Allgemeines
Der Infektionsschutz ist für den Patienten und das 
Behandlungsteam von besonderer Bedeutung. Die 
Desinfektion und/oder Sterilisation der eingesetzten Ar-
beitsmittel sind Erfordernisse einer sicherheitsbetonten 
Präparationstechnik.

Vor dem Einsatz sind die Diamant-Schleifinstrumente ››
zu sterilisieren.
Nach der Verwendung und vor der Wiederverwen-››
dung sind die nachfolgenden Hygiene-Empfehlungen 
zu beachten.

2. Hygiene-Empfehlungen
Reinigung, Desinfektion, Sterilisation und 
Lagerung von Diamant-Schleifinstrumenten:

Gebrauchte Instrumente sind sofort in ein Bohrerbad ››
mit dafür vorgesehenen Reinigungs- und Desinfek-
tionslösungen einzulegen. Desinfektions- und Rei-
nigungsmittel mit Korrosionsschutz verwenden. Es 
sind unbedingt die einschlägigen Anwendungsvor-
schriften der Reinigungs- und Desinfektionsmittel-
Hersteller zu beachten.
Stark saure und alkalische Desinfektionslösungen ››
können zu Beeinträchtigungen der Instrumente füh-
ren. Starke chemische Mittel greifen die Instrumente 
an.
Wenn nötig mechanisch vorreinigen (Abbürsten mit ››
einer Bürste mit harten Nylon- oder Messingborsten).
Auf Rückstände hin prüfen und allenfalls nachreini-››
gen.
Die Instrumente können mit Ultraschall gereinigt ››
werden. Die Verwendung von Bohrerständern oder 

-halter ist vorteilhaft. Man vermeidet dadurch Schä-
den an den Instrumenten, welche durch gegenseiti-
ges, vibrierendes Berühren entstehen könnten.
Sterilisation der Instrumente im Autoklaven oder ››
mittels Heissluft.

Hinweise:
Temperaturen über 200  °C vermeiden.››
Die Sterilisationsgeräte sind gemäss den Weisungen ››
der Hersteller zu verwenden.
Die Instrumente können anschliessend und bis zum ››
Einsatz in Alkohol oder in ultravioletter Umgebung 
aufbewahrt werden.
Bei längerer Lagerung Instrumente in Ständern oder ››
Behältnissen staubfrei, trocken und vor Säuredämp-
fen geschützt aufbewahren.

Anmerkung:
Um Übertragungen von infektiösen Keimen zu vermei-
den, sollten mit Blut oder Schmutz kontaminierte Inst-
rumente sorgfältig entsorgt werden.

Recommended Hygiene Procedures for 
Dental Practices

1. General
Protection against infection is especially important to 
patients and surgery staff. Disinfection and/or sterili-
zation of the equipment and instruments used are an 
absolutely essential part of a safe preparation technique.

Diamond instruments must be sterilized prior to use.››
The following hygiene procedures are recommended ››
before and after use:

2. Recommended hygiene procedures 
Cleaning, disinfecting, sterilizing and storing 
diamond instruments:

After use, instruments must be immersed immediatly ››
in a tank containing suitable cleaning agent/disin-
fectant. Use a disinfectant/cleaning agent containing 
a corrosion inhibitor. The cleaning agent/disinfectant 
manufacturer’s instructions must be heeded.
Strong acidic and alkaline disinfectants may adversely ››
affect the instruments. Strong chemicals attack the 
instruments.
If necessary, clean by mechanical means in advance ››
(brush the bur blades with a brush with nylon or brass 
bristles).
Check for any remains and, if necessary, clean again.››
The instruments may be cleaned ultrasonically. The ››
use of bur stands or holders is advisable as they pre-
vent the instruments vibrating against each other and 
becoming damaged.
Sterilize the instruments in a autoclave or in a hot air.››

Hints:
Avoid temperatures exceeding 200°C.››
Sterilizers must be used in accordance with the manu-››
facturer’s instructions.
The instruments should then be stored in alcohol or ››
ultra-violet surroundings until further use.
For long-term storage, keep the instruments in stands ››
or containers in a dry place, protected against dust 
and acidic vapours.

Please note:
To prevent spreading infectious germs, instruments 
contaminated with blood or saliva should be disposed 
of carefully.

Recommandations pour l’hygiène au cabinet 
dentaire

1. Généralités
La protection contre les infections est d’une importance 
particulière pour le patient et pour l’équipe clinique. La 
désinfection et/ou la stérilisation des ustensiles utilisés 
sont les conditions nécessaires pour une technique de 
préparation orientée vers la sécurité.

Avant leur utilisation, les instruments abrasifs dia-››
mantés doivent être stérilisés.
Après leur utilisation et avant toute réutilisation, les ››
recommandations d’hygiène décrites ci-après doivent 
être respectées.

2. Recommandations pour l’hygiène
Nettoyage, désinfection, stérilisation et stoc-
kage des instruments abrasifs diamantés:

Les instruments utilisés doivent être déposés immé-››
diatement dans un bain pour fraises préparé à l’aide 
de solutions pour nettoyage et désinfection prévues 
à cet effet. Il faut absolument respecter les directives 
du fabricant de ces produits de nettoyage et de dé-
sinfection.
Les solutions de désinfection fortement acides ou ››
alcalines peuvent altérer les instruments.
Si nécessaire, procéder à un nettoyage mécanique ››
préliminaire (brossage avec une brosse à poils en 
nylon dur ou en laiton).
Vérifier l’absence d’incrustations et procéder, si néces-››
saire, à un nettoyage complémentaire.
Les instruments peuvent être nettoyés aux ultra-sons. ››
L’utilisation de présentoirs ou de supports pour fraises 
peut être avantageuse. On évite ainsi d’éventuelles 
détériorations au niveau des instruments pouvant 
résulter des contacts et des vibrations.
Stérilisation des instruments en autoclaves ou à la ››
chaleur sèche.

Conseils:
Eviter de dépasser la température de 200°C.››
Les appareils de stérilisation doivent être utilisés ››
conformément aux recommandations des fabricants.
Les instruments peuvent ensuite être stockés dans ››
de l’alcool ou sous lumière ultra-violette jusqu’à leur 
utilisation.
En cas de stockage prolongé, les instruments doivent ››
être conservés dans des présentoirs ou dans des réci-
pients, à l’abri de la poussière, au sec et sans exposi-
tion à des vapeurs acides.

Remarque:
Afin d’éviter une transmission de germes infectieux, les 
instruments contaminés par du sang ou des souillures 
devraient être soigneusement éliminés.

Recomendaciones para la higiene en la 
consulta

1. Generalidades
La protección contra las infecciones reviste particular 
importancia para el paciente y el equipo operador. La 
desinfección y/o esterilización de los medios de trabajo 
empleados son exigencias para una técnica de prepara-
ción segura.

Antes de su primera utilización deben esterilizarse los ››
instrumentos diamantados.
Después de su uso o bien antes de su reutilización, ››
deben observarse las siguientes recomendaciones 
para la higiene.

2. Recomendaciones para la higiene
Limpieza, desinfección, esterilización y alma-
cenamiento de instrumentos diamantados:

Los instrumentos usados deben sumergirse inme-››
diatamente en un baño para fresas con soluciones de 
limpieza y desinfección específicas. Utilizar productos 
desinfectantes y de limpieza con protección anticorro-
sión. Es imprescindible observar las correspondientes 
normas de uso de los fabricantes de los productos de 
limpieza y desinfección.
Las soluciones desinfectantes altamente ácidas y ››
alcalinas pueden producir el deterioro de los instru-
mentos. Los productos químicos agresivos atacan a 
los instrumentos.
Cuando sea preciso, deberá efectuarse una previa lim-››
pieza mecánica (cepillado con un cepillo de fibra dura 
de nylon o de latón).
Verificar la existencia de residuos y, de ser necesario, ››
repetir la limpieza.
Los instrumentos pueden limpiarse con ultrasonido. ››
Es ventajosa la utilización de dispositivos de soporte 
o sujeción. Estos evitan daños en los instrumentos 
que pueden producirse por contacto mutuo durante 
la vibración.
Los instrumentos se esterilizan en el autoclave o por ››
medio de calor seco.

Observaciones:
Evitar las temperaturas superiores a los 200°C.››
Los aparatos de esterilización deben utilizarse obser-››
vando las instrucciones de los fabricantes.
A continuación, y hasta su utilización, los instrumen-››
tos pueden conservarse en alcohol o en un entorno 
ultravioleta.
Para un almacenamiento prolongado los instrumen-››
tos deberán conservarse en soportes o recipientes al 
abrigo del polvo, secos y protegidos contra vapores 
ácidos.

Advertencia:
Para evitar las transmisiones de gérmenes infecciosos, 
es necesario evacuar cuidadosamente los instrumentos 
contaminados con sangre o suciedad.
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	 008 – 010
	 012 – 014
	 016 – 018
	 021 – 023
	 025 – 027
	 029 – 031
	 033 – 040

75.000 – 150.000
60.000 – 110.000
45.000 – 88.000
40.000 – 75.000
30.000 – 65.000
25.000 – 56.000
22.000 – 45.000

450.000
450.000
450.000
300.000
160.000
140.000
120.000

Empfohlene Drehzahlen · Recommended Speeds · Vitesses de rotation recommandées · Revoluciones recomendadas

Head diameter in 1/10 mm
Kopfdurchmesser in 1/10 mm
Diamètre de tête en 1/10 mm
Diámetros de la cabeza en 1/10 mm	

Head diameter in 1/10 mm
Kopfdurchmesser in 1/10 mm
Diamètre de tête en 1/10 mm
Diámetros de la cabeza en 1/10 mm	

Speed range (min-1)
Drehzahlbereich (min-1)
Plage des vitesses de rotation (min-1)
Velocidades (min-1)

Speed range (min-1)
Drehzahlbereich (min-1)
Plage des vitesses de rotation (min-1)
Velocidades (min-1)

Maximum speed (min-1)
Maximale Drehzahl (min-1)
Vitesses de rotation maximales (min-1)
Velocidades máximas (min-1)

Maximum speed (min-1)
Maximale Drehzahl (min-1)
Vitesses de rotation maximales (min-1)
Velocidades máximas (min-1)

	 042 – 050
	 055 – 060
	 065 – 080
	 085 – 100
	 120 – 140
	 160 – 180
	 200 – 220

95.000
80.000
60.000
58.000
35.000
27.000
27.000

20.000 – 37.000
17.000 – 32.000
13.000 – 26.000
12.000 – 24.000
  8.000 – 15.000
  6.000 – 12.000
  5.000 – 11.000
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